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چکیده
اقدامات مؤثر پطرکبیر، نقطه  عطف معماری روسیه به حساب می آید. وی با سفر به کشورهای اروپایی، علاوه بر مشاهده  
در حیطه های  آنها  از  تقلید  به  اروپای غربی، شروع  معماران مختلف کشورهای  و  با جذب هنرمندان  آنان،  پیشرفت 
مختلف ازجمله معماری کرد. در این  بین، معماری وارداتی روسیه، خود بر تاریخ ساخت وسازهای ایران به روش های 
مختلف تأثیر گذاشته است. ازاین رو، پژوهش حاضر درصدد بازنمایی تأثیر معماری وارداتی روسیه بر معماری معاصر 
 ایران است تا به این پرسش پاسخ دهد که معماری روسیه چگونه در ایران موردتوجه و استفاده قرار گرفته است؟ بدین 
به  ایرانیان سفرکرده  یعنی سفرنامه های  تاریخی معتبر،  اسناد  از  به کمک تحلیل محتوای یکی  پژوهش  این  منظور، 
با روش تحقیق توصیفی-تحلیلی به بررسی این موضوع  روسیه که به کمک نمونه گیری هدف دار انتخاب گشته اند، 
خواهد پرداخت. هدف اصلی پژوهش، تبیین تأثیر معماری روسیه بر معماری ایران در دوره قاجار است. نتایج حاصل 
از پژوهش نشان می دهد که به واسطه مسائل سیاسی و تاریخی متعددِ مابین دو کشور، سفرهای مختلفی نیز به تبع آن 
صورت گرفته است که با مطالعه پژواک سفرها تحت عنوان »سفرنامه« می توان با معماری روسیه  آن دوران که به نحوی 
قدرت برتر اروپا بود، آشنایی پیدا کرد. از نتایج دیگر این پژوهش، می توان به مؤلفه های معماری کالبدی و عملکردی 

متعدد روسی که با روش های مختلف در دوره قاجارِ ایران عیناً به اجرا درآمده است، اشاره کرد.

قاجار،  دوره  روسیه،  به  ایرانیان سفرکرده  ایران، سفرنامه های  معاصر  معماری  روسیه،  وارداتی  معماری  کلیدواژه ها: 
مؤلفه های معماری

* این مقاله برگرفته از رساله دکتری بهناز منتظر با عنوان »تبیین تأثیر معماری روسیه بر معماری بناهای معاصر ایران )دوره قاجار و 

پهلوی اول(« است که به راهنمایی دکتر حسین سلطان زاده و مشاوره دکتر سیدبهشید حسینی در دانشکده معماری و شهرسازی 
دانشگاه آزاد اسلامی، واحد قزوین انجام شده است.
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تاریخ هر مملکتی، مملو از حوادثی است که در برهه ای از زمان، به واسطه اتفاقات رخ داده، تأثیراتی شگرف بر 
آن مملکت می گذارد. ایران نیز در تاریخ پرفراز و نشیب خود، بارها شاهد دوره های سرنوشت ساز بوده است. 
تاریخ معماری و شهرسازی ایران نیز در هر دوره از تاریخ، بنا به شرایط و ویژگی های آن دوره، تحت تأثیرپذیری از 
اتفاقات مختلف سیاسی، اقتصادی و اجتماعی - فرهنگی دستخوش تغییراتی گشته است که این تأثیرپذیری 
و سرعت تحولات آن، متناسب با اتفاقات رخ داده در هر دوره، متفاوت بوده است. شاید بتوان مهم ترین تحولات 
بنیادین ایران را ورود اندیشه های نوین، تقابل مابین سنت و تجدد و درنهایت ورود عناصر معماری وارداتی به 

کشور دانست.
نخستین عامل پیدایش اولین بارقه های رویارویی ایران با اندیشه های نوین معماری در عصر قاجار و به تبع آن 
ورود عناصر معماری غربی و تأثیر آن بر معماری معاصر ایران، کشور روسیه است که از عوامل اصلی در طی 
این فرآیند تأثیرگذاری، می توان به جنگ های ایران و روس۱ و تأثیرات قراردادهای منعقدشده بدین واسطه، قتل 
گریبایدوف2 روسی و اعزام هیئتی جهت عذرخواهی و نهایتاً سفر اولین پادشاه ایرانی به اروپا جهت سیاحت 

اشاره کرد.
همان گونه که ارتباط مابین فرهنگ های مختلف، فراتر از یک برخورد ساده است و شامل یک سری تأثیرات و 
تعاملات در لایه های مختلف می باشد )Ghaseminia & Soltanzadeh, 2016, 39(، تاریخ معماری و شهرسازی 
ایران نیز، تحت تأثیر تحولات معماری و شهرسازی اروپا )به خصوص اروپای غربی(، دستخوش تغییرات فراوانی 
گشته که شروع این تأثیرپذیری با اقدامات کشور روسیه و از دوره قاجار بوده و در دوره پهلوی اول نیز ادامه 
داشته است. در همین راستا، شکل ۱ خلاصه ای از عوامل مؤثر در تأثیر معماری روسیه بر معماری معاصر  ایران 
را نشان می دهد. این پژوهش، به بررسی این تأثیرگذاری با محوریت مؤلفه »سفر« از طریق بررسی پژواک آنها 

در سطح جامعه، یعنی تحلیل محتوای سفرنامه ها خواهد پرداخت.

شکل 1. عوامل مؤثر در تأثیر معماری روسیه بر معماری معاصر  ایران

معماری روسی، از طریق راه ها و عاملان مختلفی در ایران به اجرا درآمده است. از آن جمله می توان به تاجرانی 
این  بر  آورده اند. علاوه  به همراه خود  روسیه  از  را  نقشه های معماری   به واسطه سفرهای خود،  که  اشاره کرد 
مهندسین  توسط  روسی  سبک  از  الهام گیری  افراد،  سفر  از  ناشی  کارت پستال های  و  عکس  به  می توان  راه، 
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سا ایرانی، از طریق معماران تحصیل کرده در روسیه و نهایتاً مهم ترین آنها که حضور مستقیم مهندسین روسی در 

فعالیت های عمرانی در ایران است، اشاره کرد.
در طرف دیگر، روسیه نخستین کشور بزرگی بود که داوطلبانه و در حالتی غیراستعماری، خواهان اخذ تجدد 
از غرب شد. کشوری نیمه آسیایی-نیمه اروپایی که از استعمار اروپای سلطه جوی برکنار مانده بود و به سرعت 
مدل اقتصادی و سیاسی غرب را پذیرفت. این مدرنیزاسیون از ابتدای قرن هجدهم، یعنی با سلطنت پطر کبیر 
)۱725-۱672 میلادی(، آغاز شد. وی در اواخر قرن ۱7، دریافت که عامل پیشرفت ولایات فرنگ، انتشار علوم 
و صنایع، آداب دانی، تربیت رعایا، ایجاد بناهای خیر و انتظام قواعد و ضوابط مملکتی و دولتی است )شیرازی، 
۱362، ۱38(. پطر برای یافتن راهی برای حل این موضوع، تصمیم به بازدید از فرنگ گرفت. درنتیجه با تغییر 
لباس و انتخاب اسم جعلی »میکل هاف« به عنوان یکی از نوکران در سال ۱698 میلادی جهت انجام کارهای 
مرتبط با نجاری در کشتی های جنگی عازم هلند شد. سپس به دلیل نجاران زبده تر انگلیس، به آن کشور سفر 
کرد. طی دو سال اقامت پطر در آنجا، روزها مشغول نجاری و آهنگری و شب ها به گردش و بازدید از قسمت های 
مختلف شهر می پرداخت. سپس به روسیه بازگشت و افرادی را جهت سیاحت و افرادی  را جهت آموزش به 
فرنگ فرستاد و خود سعی در انتظام نظام، در ولایت خویش کرد. به طوریکه در مدت زمانی کوتاه، سی هزار 
نفر از سپاه خود را به نظم درآورد و صنایع و علوم مختلف را از فرنگ وارد کشور خویش کرد. وی در سال ۱7۱6 
میلادی مجدداً در لباس تبدیل به اتریش و پاریس سفر کرد. نخستین کار پطر در هنگام بازگشت از اروپا، شروع 
به نوسازی و تغییر خود، نخبگان و نجیب زادگان در قالب و فطرت اروپایی بود. تا آنجا که به همه بایارها3 برای 
تغییر لباس خود طبق قوانین غربی دستور داد.۴ بدین طریق، پطر کبیر به واسطه اقدامات ارزشمند خود در 
زمینه های گوناگون، شروع به تقلید از اروپا )کشورهای اروپای غربی همچون فرانسه، انگلیس، هلند، ایتالیا و 
آلمان( در حیطه های مختلف نمود. این تغییرات، نه تنها در زمینه مد و فشن )طرز پوشش(، آداب و رفتار، زبان و 
فرهنگ، بلکه در حیطه معماری نیز بود. رها کردن سیاست تعلق به آسیا، روسیه را به غربی شدن و تقلید از اروپا 
واداشت. سفر پطر کبیر به غرب )انگلستان، هلند و فرانسه( در او بسیار تأثیر گذاشت و او را مجذوب ترقیات 

غرب کرد )قرگزلو، ۱386، 2(.
بدین ترتیب، کشور روسیه از کشورهای اروپای غربی در حیطه های مختلف از جمله معماری تأثیر گرفته است. 
ازاین رو، بنا به موارد ذکرشده، معماری واردشده به ایران، همان معماری اروپای غربی  است که توسط کشور 
روسیه به روش های مختلف به ایران -تحت عنوان معماری روسی یعنی معماری  که توسط کشور روسیه وارد 
ماقبل خود  آثار معماری  از  بینامتنی  روسیه،  وارداتی  بنابراین، معماری  پیدا کرده است.  انتقال  ایران شده- 

)معماری اروپای غربی( و آثار پس از خود )معماری وارد شد به ایران از طریق روسیه( می باشد.
تا بر جنبه های مختلف کالبدی و عملکردی معماری  بینامتنیت5 خود توانسته است  با نقش  معماری روسیه 
تاریخی می باشد که  اسناد معتبر  نیازمند  تأثیر،  این  اثبات  و  بررسی  تأثیر گذارد.  زمان  از  برهه هایی   ایران در 
وجود این مؤلفه های کالبدی و عملکردی معماریِ موجود در بناهایی به سبک روسی در ایران را، در معماری 
گذشته روسیه تصدیق کند. یکی از اسناد تاریخی مهمِ کارا در این حیطه، سفرنامه ها می باشند،6 چراکه هر 
برگی از آن، برگی از تاریخ بوده و حاصل شرح ماوقع و اتفاقات رخ داده در سفر و هر آنچه دیده اند، می باشد. 
این سفرنامه ها، حاوی مشاهداتی از مواردی است که در ایرانِ آن زمان وجود نداشته و مسافران، با دیدن آنها 
در روسیه، گاهی اوقات با حیرت، حسرت و یا آرزو برای تحقق این موضوع در ایران7 به شرح موارد پرداخته اند. 
به واسطه  معاصر  ایران  معماری  بر  روسیه  وارداتی  معماری  تأثیر  بازنمایی  حاضر،  پژوهش  از  هدف  درنتیجه 
تحلیل محتوای سفرنامه های دوره قاجار به عنوان یکی از اسناد تاریخی معتبری که می تواند وقایع دوره های 
گذشته را بازگو کند، است. تا در این مسیر، به این سوالات پاسخ دهد که: معماری وارداتی روسیه، خود چگونه 
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شکل گرفته و به چه نحوی بر معماری معاصر ایران تأثیر گذاشته است؟ و معماری وارداتی روسیه در قالب چه سا
مؤلفه های معماری وارد ایران شده است؟ 

پیشینه تحقیق
در حیطه روابط مابین ایران و روسیه و جریانات تاریخی-سیاسی و تعاملات شان با یکدیگر در سیر تاریخ، کتاب ها 
و اسنادی موجود است. برای مثال می توان به کتاب تاریخ روابط روس و ایران نوشته جمالزاده )۱38۴(، کتاب 
تاریخ روابط سیاسی ایران و روسیه در نیمه اول قرن نوزدهم نوشته تاجبخش )۱337( و کتاب هایی با محتوای 
اسنادی همچون کتاب اسناد روابط ایران و روسیه از دوره ناصرالدین شاه تا سقوط قاجاریه نوشته قاضی ها 
)۱38۰( و کتاب اسنادی از روابط ایران و روسیه از صفویه تا قاجاریه نوشته رحیم و بهروز مسلمانیان قبادیانی 
تنها  ایران،  بر معماری کشور  روسیه  تأثیرگذاری معماری کشور  و  اما در حیطه معماری  اشاره کرد.   )۱387(
مقاله منتظر و همکاران )۱398( موجود می باشد که در آن، تأثیر معماری نئوکلاسیک قرن ۱8 و ۱9 میلادی 
روسیه بر معماری معاصر ایران مورد بررسی قرار گرفته است. به جز این مورد، هیچ پژوهش تخصصی دیگری 
در این زمینه موجود نیست که به بررسی نحوه تأثیرگذاری معماری روسیه بر معماری ایران و عناصر معماری 
روسیِ منتقل شده به ایران بپردازد. البته در برخی کتاب ها یا مقاله هایی که به بررسی معماری معاصر ایران 
پرداخته اند )مانند مقاله آقای مقتدر و یا کتاب آقای بانی مسعود(، در حد یک یا چند جمله، به تأثیرگذاری 

معماری روسیه بر معماری ایران، به خصوص معماری مسکونی نواحی شمالی کشور اشاره شده است.
کشور  به واسطه  ایران  به  انتقال یافته  معماری  مؤلفه های  بررسی  حیطه  در  پژوهشی  تاکنون  راستا،  همین  در 
روسیه، کشوری که خود معماری اش را از سایر کشورهای اروپای غربی گرفته، صورت نگرفته است. ازاین رو، 
پژوهش حاضر درصدد است تا با تحلیل محتوای سفرنامه های ایرانیان سفرکرده به روسیه، به بررسی زمینه ها و 

همچنین عناصر معماری واردشده به معماری معاصر  ایران، توسط معماری کشور روسیه بپردازد.

روش تحقیق
روش تحقیق پژوهش حاضر، ترکیبی از روش توصیفی-تحلیلی و تحلیل محتوا می باشد که در دو مرحله صورت 
گرفته است. جامعه آماری پژوهش برای جمع بندی گام اول تحقیق، مجموعه سفرنامه های ایرانیان سفرکرده 
از  نمونه گیری هدف دار، هفت مورد  با کمک  و  بررسی های صورت گرفته  با  قاجار است که  به روسیه در دوره 
مهم ترین آنها برای بررسی و تحلیل محتوا به عنوان جامعه نمونه انتخاب گشته اند. به منظور جمع بندی گام دوم 
و تبیین تأثیر معماری کشور روسیه بر معماری معاصر ایران، از بناهایی که به سبک روسی در ایران ساخته شده، 

کمک گرفته  شده است.
وارداتی  معماری  مؤلفه های  استخراج  و  بررسی  به  انتخابی  سفرنامه های  کمک  به  اول،  مرحله  در  رو،  این  از 
ایران  آنها کرده اند -که در معماری آن دوران  روسیه که مسافران به دقت، اقدام به توصیف فضاها و جزئیات 
وجود نداشت- و در مرحله دوم به بازیابی تأثیرپذیری و حضور همین مؤلفه ها در بناهای معماری معاصر ایران، 
پرداخته شده است. تا بدین ترتیب مشخص گردد که معماری روسیه چگونه در ایران مورد توجه قرار گرفته و به 

چه نحوی و در قالب کدام مؤلفه های معماری، مورد استفاده قرار گرفته است.

معماری وارداتی روسیه
قسمت اعظمی از معماری قرن ۱8 و ۱9 روسیه معماری وارداتی از کشورهای اروپای غربی و به خصوص فرانسه 
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سا بود. کشور فرانسه در طول سه قرن، تجسمی از اروپا، برای روسیه بود )Kunavina, 2012, 4(. روسیه با پذیرش 

تائید کرد.  نیز  از لحاظ معنوی  بلکه  از لحاظ جغرافیایی  نه تنها  را  اروپا  به  تعلق خود  فرانسه،  تجربه فرهنگی 
این تأثیرپذیری از اروپای غربی در زمینه های مختلف اقتصادی همچون صنعت و تجارت، فرهنگی همچون 

پوشش، آداب و رفتار و حتی در حیطه معماری و شهرسازی روسیه، کاملًا مشهود است.
در این روند، سه رهبر روسی بسیار تأثیرگذار بوده اند: پطر کبیر8 ، ملکه الیزابت9 و کاترین دوم۱۰.

آن چنانی  استعداد  و  قدرت  توسعه،  که  بود  اروپایی  نیمه  روسیه کشوری  کبیر،  پطر  آمدن  کار  روی  از  قبل  تا 
نداشت اما با ظهور پطر و اقدامات مؤثرش، روسیه و به خصوص سنت پترزبورگ دگرگون شد. بدین ترتیب، وی 

توانست کشوری را که با تمدن اروپا فرسنگ ها فاصله داشت، تنها در مدت زمانی کوتاه، پشت سر بگذارد.
اولین اصلاحات اساسی در روسیه، توسط پطر اول و در شهر سنت پترزبورگ آغاز شد.۱۱ وی سنت ها را شکست 
و ساختارهای قدیمی را رها کرد. برای مطالعه فرهنگ و تکنولوژی اروپا، راهی سفرهای اروپایی شد و هنرمندان 
و معماران را از سراسر اروپا )ایتالیا، فرانسه، انگلیس، آلمان به همراه معماران روسی(، در سنت پترزبورگ جمع 
و  تأثیرات  برای  ورودی  بندری  به عبارتی  به  دریا« که  رو  »پنجره ای  را تحت عنوان  پایتخت جدیدی  کرد. وی 
نفوذهای غرب بود، یعنی سنت پترزبورگ را در سال ۱7۰3 تأسیس کرد )Gyetvai-Balogh, 2007, 39( که در 

سال ۱7۱2 پایتخت امپراطوری شد.
پطر اولین هنرمندان، معماران و استادان فرانسوی را برای کار در روسیه دعوت کرد. چرا که وی بر این عقیده 
بود که پذیرفتن علوم و هنرِ فرانسه مفید استГоликовm, 1788, 329( ۱2(. در میان اولین پروژه های او، کاخ 
استرلنا۱3 قرار دارد. تمام متریال های تزیینی و دکوراتیوی از قبیل نقاشی ها، منسوجات، مجسمه ها و جواهرات 

.)Svirida, 2006, 17-21( از فرانسه آورده شده بودند
پطر همچنین برنامه ای برای ازدواج دخترش، ملکه آینده، الیزابت پترونا، با پادشاه فرانسه، لویی پانزدهم ترتیب 
داد. تقویت روابط میان فرانسه و روسیه در دوران حکومت الیزابت رخ داد. دوره حکومتی الیزابت و پطر کبیر، 
دارای ویژگی های مهم و متمایز از یکدیگر می باشد. در طول سلطنت پطر، فرهنگ اروپایی به زور در فرهنگ 
روسیه جای گرفت. درحالی که در طی دوران سلطنت ملکه الیزابت، فرهنگ اروپایی بر ذهن نخبگان حاکم شد.
ملت  که می خواست  م(  اول )۱725-۱672  پطر  برای  ارزشمندی  م(، جانشین  دوم )۱796-۱762  کاترین 
اروپای غربی  ایده های فیلسوفان  و  بود  به روح روشنگری۱۴ معتقد  بود. وی،  نزدیک سازد،  اروپا  به  را  خویش 
این  و  دارد  نیاز  جدید  معماری  زبان  یک  به  مدرن،  دولت  یک  که  بود  آگاه  به خوبی  او  بود.  کرده  اقتباس  را 
موضوع، راه را برای تغییر سبک معماری از باروک به نئوکلاسیسیزم، یعنی همان مدینه  فاضله پطر اول، باز کرد 
)Gyetvai-Balogh, 2007, 39-40( که عموم بناهای سنت پترزبورگ در قرن ۱8 و ۱9 میلادی، بدین سبک 

ساخته شده اند.
معماری  از  روسیه  معماری  تأثیرپذیری  در  دیگری  مهم  عامل  نیز  جنگ  سیاسی،  رهبران  مهم  تأثیر  بر  علاوه 
کشورهای اروپای غربی می باشد. چنانچه پیروزی روسیه در جنگ ۱8۱2-۱8۱۴ میلادی۱5 در مقابل ناپلئون 
فرانسه، یک فرصت جدید برای شکوفایی معماری سنت پترزبورگ به حساب می آمد.۱6 برای مثال می توان به 
ایجاد ستون الکساندر۱7 و طاق پیروزی )نصرت( سنت پترزبورگ۱8 و مسکو۱9 به سبک معماری فرانسه در خلال 

تأثیر این جنگ اشاره کرد.
این اتفاق )تأثیرپذیری از کشورهای اروپایی در ساخت بناها(، تنها در حیطه معماری نبود، بلکه نحوه پوشش 
و صنایع دستی ملی نیز از آن تبعیت می کرد. به عبارتی اگرچه صداهای ضد فرانسوی در دهه اول قرن نوزدهم 
به صورت هم صدا و هم سرایی در روسیه درآمده بود، اما طبقه اشراف همچنان در فرهنگ کشوری که با آن در 

.)Figes, 2003, 101( حال جنگ بود، غوطه ور بودند
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در قرن هجدهم، روسیه سعی کرد تا تمامی گرایش ها و سبک های هنری اروپایی )از سبک باروک و روکوکو که سا
در نیمه اول قرن شروع شد تا سبک کلاسیک و احساساتی گرایی2۰ که در نیمه دوم قرن پایان یافت( را دنبال 
کند )URL_1(. دو تن از مهم ترین هنرمندان این دوره که کارهای ارزشمندی انجام داده و نقش مهمی را در 
 ،)Kunavina, 2012, 35-36( ایجاد نمای معماری اروپایی در پایتخت روسیه -سنت پترزبورگ- ایفا کرده اند

ژان باتیست ولن دلاموت2۱  و اتین موریس فالکونه22 می باشند.
روسیه در قرن نوزدهم نیز، هنوز تحت تأثیر استادان و سبک های اروپایی )فرانسوی، آلمانی و ایتالیایی( قرار 
داشت. در اوایل قرن ۱9 میلادی، به هنگام حکومت الکساندر اول23، مکتب کلاسیسیزم فرانسوی بر معماری 
سنت پترزبورگ تسلط داشت )Shvidkovsky, 2017, 3(. سبک لوئی شانزدهم2۴ در اواسط دهه ۱85۰ ظاهر 
شد و در دهه ۱87۰ در پترزبورگ شکوفا شد )Пунин, 1981, 199-207(. علاوه بر هنرمندان معروف، آگوست 
دی مون فرناند25 و کارل روسی26 )که در فرانسه و ایتالیا در سال ۱8۰2 - ۱8۰5 به عنوان معمار فعالیت داشتند(، 
 Сдвижков,( بود  فرانسوی  فرانسوا مدویت27  آنتین  به  متعلق  برنامه ریزی شهری  و تصمیمات  پایه  مهندسی 
81 ,2010(. سبک مصری نیز حتی در زمان الکساندر اول در روسیه گسترش یافت که ریشه در علاقه فرانسه به 

.)Спивак, 2005, 230( شرق داشت که به نوبه خود از مبارزه مصر با ناپلئون سرچشمه می گرفت
بازتاب تأثیرات اروپای غربی بر پیشرفت صنعت و ساخت وسازهای روسیه و تأثیری که مهندسین و صنعتگران 
اروپایی در این روند داشته اند، در سفرنامه ها نیز مشهود می باشد که از آن جمله می توان بر وجود مهندسین 
مختلف فرانسوی و انگلیسی و غیره در حیطه های مختلف صنعت و ساخت وساز در روسیه اشاره کرد که در 
قسمت های مختلف سفرنامه ها بدین موضوع و تأثیرپذیری از یوروپ اشاره شده است )برای مثال: شیرازی، 
۱362، ۱28 و افشار و مستوفی انصاری، ۱3۴9، 272( که علی الدوام درصدد ازدیاد عمله جات و ارباب صنعت 
مستوفی  و  )افشار  می کنند  تربیت  نیز  را  روسی  شاگردان  این  بین  در  و   )۱29  ،۱362 هستند)شیرازی،  نیز 

انصاری، ۱3۴9، 237(.
»بیشتر باعث آوردن استادان از هر جا، یکترینه ... است که از هر جا صاحب صنعتی سراغ می کرد، او را به اینجا 
می آورده و قرار مواجب می داد که صنعت خود را به این ها بیاموزد. از آن وقت تا حال، روزبه روز زیاد شده و تمام 
نظام فرنگ را در میان خود جاری کرده اند« )علوی شیرازی، ۱357، ۱8۱(. »پطر نیز ارباب صنایع را از فرنگ 
به ولایات خود آورده و در تربیت آنها مشغول گردیده« )شیرازی، ۱362، ۱۱9( مانند مدارس مختلف که بدین 

گونه توسط وی در روسیه ساخته شده است.
در  تماشاخانه  عنوان  تحت  کاربری جدید،  نحوه ساخت  به  مثال می توان  برای  نیز،  در حیطه ساخت وساز28 
سنت پترزبورگ اشاره کرد. »ازجمله ابنیه پطرزبورغ، تماشاخانه اوست. الی شصت سال قبل از این مطلقاً در 
ولایات روسیه تماشاخانه نبود. امپراس الیزابت سلطانیه روسیه در پنجاه وپنج سال قبل، چند نفر از تماشاخانه 
فرانسه و نمسا و سوید را به این ولایات آورده. در مسکو و پطرزبورغ تماشاخانه ساخته اند« )شیرازی، ۱362، 
۱25( و چون پطر سایر بلاد فرنگ را دیده، آنچه به سلیقه خود و معماران فرنگ و تتبعاتی که کرده است، شهر 
مزبور را یک دفعه طرح ریزی نموده با قرینه و موافق قاعده ساخته شده است )شیرازی، ۱362، ۱22( که در این 
 بین، برخی به سبک آیین خود نیز ساخت وساز کرده اند، مانند کوچه ای که مختص انگریزی هاست و »در آنجا 
اهل انگریز به آئین خود، خانه های عالی ساخته اند« )علوی شیرازی، ۱357، ۱۴۴(. همچنین در سفرنامه ها 
به وجود و ساخت ساختمان های مختلف به سبک فرنگ در روسیه نیز اشاره شده است. برای مثال »دارالشفا 
در انتهای شهر مسقو واقع است ... اگرچه همه این قسم افعال و اعمال را طایفه روسیه از سایر یوروپ کسب 
کرده اند، اما این یک عمل ایشان بهترین افعال آنها می باشد« )علوی شیرازی، ۱357، ۱۰6( که این نیز بر ورود 
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سا صنعت و معماری از اروپای غربی دلالت می کند.

مشاهده نحوه ورود و پیشرفت صنعت و ساختمان سازی در روسیه، بر صاحب منصبان ایرانی نیز تأثیر گذاشته 
ایران  این مدارس در مملکت  از خسرو میرزا اشاره کرد: »بنای  نوشته هایی  به  از آن جمله می توان  است که 
بغایت سهل و آسان است. می توان از ارباب علوم فرنگ چند نفر را به ایران آورد و یکی از مدارس را برای اولاد 
نجبای آن ملک تعیین نمود و آنها را در آنجا جمع کرد و چند نفر از مردمان صاحب اخلاق را به سرپرستی آنها 
تعیین نمود که هم علوم ایران را از مدرسین ایران یاد بگیرند و هم علوم فرنگ را از معلمین فرنگ« )افشار و 
مستوفی انصاری، ۱3۴9، 2۴6( که نهایتاً این سفر که در راستای قتل گریبایدوف بود، منجر به شکل گیری 
ایده و ساخت اولین مدرسه نوین ایران، یعنی دارالفنون شد که تاییدی بر بینامتنیت بودن روسیه در تأثیرپذیری 

معماری معاصر ایران از معماری اروپای غربی است.

حضور و فعالیت روس ها در ایران
با بررسی بناهای متعددی که به سبک روسی در ایران ساخته شده است و توجه بر عامل به وجود آورنده آن 
و  به واسطه حضور  و  توسط خود مهندسین روسی  بناها  اغلب  که  نظر می رسد  به  بین عوامل ذکر شده-  -از 
فعالیت مستقیم آنها در ایران بنا شده است، که در این قسمت به بررسی حضور و فعالیت عمرانی روس ها در 

ساخت وسازهای ایران پرداخته خواهد شد.
حضور  برای  را  راه  آنها،  از  شده  منتج  مختلف  قراردادهای  انعقاد  و  قاجار  دوره  سیاسی-تاریخی  رخدادهای 
هر چه بیشتر و حتی مهاجرت روس ها به شمال ایران باز کرد29 و بدین ترتیب افراد بسیاری وارد این منطقه 
شدند3۰ تا جایی که مالکیت روس ها در همه ایالات شمالی ایران آن قدر وسیع شد که به طورکلی گمان انضمام 

آن مناطق، به روس ها می رفت )نورائی و آندریوا، ۱388، 27(.
حضور و نفوذ روسیه در ایران و به خصوص شهر گیلان بعد از جنگ های ایران و روس سرعت گرفت. از آن جمله 
می توان به حضور ارامنه قفقاز در گیلان و مهاجرت کارگران روسی به گیلان اشاره کرد )پورمحمدی املشی و 
قدیری، ۱39۴( و در راستای بندهای عهدنامه های مختلف منتج شده از جنگ، شهروندان روس از این طریق 
بلکه حق مالکیت و  نه تنها حق اجاره،  بنابراین  این خطه شوند.  و ثروت فراوانی در  توانستند صاحب املاک 

خرید خانه را برای سکونت، مغازه و انبار تحصیل کردند )قائمی، ۱386، 7۴(.
از تأثیرات حضور روس ها در ایران و به طور خاص منطقه گیلان، می توان بر چگونگی ساخت بناهای مسکونی 
ابزار،  و ورود  این دو منطقه  و رفت وآمدهای بسیارِ میان  باوجود مسافرت ها  آنها اشاره کرد.  و معماری روسی 
مصالح، نجاران و غیره به منطقه گیلان، معماری روسی به این مناطق راه پیداکرده است. به طوری که مکنزی3۱ 
در مورد یکی از آنها در لنگرود می نویسد: قبل از رسیدن به شهر، عمارت مخروبه ای که به سبک نیمه ایرانی و 
نیمی روسی با طاق گنبدی ساخته بودند، دیده می شد که به کلاه  فرنگی معروف بود )مکنزی، ۱359، 29(. 
یاد می کند )سرنا، ۱363،  انزلی  به سبک روسی در کنار مرداب  برج های کوچکی  از وجود  نیز  کارلا سرنا32 
368( که ظاهراً مهاجران روسی که در شیلات کار می کردند از آنها استفاده می کردند. یا برای مثال، در عملیات 
صیادی لیانوزوف روسی، سکونتگاه هایی چوبی مشابه سکونتگاه های روسی برای مدیران در انزلی ساخته شد 
)رضوی پیرانشاهی، ۱396، 2۰3(. همچنین با توجه به عدم توانایی و مهارت صنعتگران و معماران منطقه در 
ساخت بناها به شیوه جدید، از معماران و مهندسان خارجی به ویژه روسی در ساخت این بناها بهره می بردند. 
چنانکه بعد از آتش سوزی بازار رشت در سال ۱33۰ ه.ق/۱9۱۱ م با کمک متخصصین روسی، موفق به ساخت 

مجدد آن شدند )پندی، ۱387، ۴2۴(.
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در این دوره است که به تدریج معماران روسی و ارمنی در ساخت وسازهای ساختمان ها به سبک غربی مشغول سا
می شوند )پاکدامن، ۱373، 5۴؛ اعتصام، ۱37۴، 292-293(، درحالی که معماران ایرانی کمتر در این نوع 
زمان  و گرایش  با دنیای غرب  ارتباط  به علت  )پاکدامن، ۱373، 5۴( که  کار می پرداختند  به  ساخت وسازها 
معماری، این دوره به آسانی تحت تأثیر معماری اروپایی قرار گرفت که از راه روسیه و قفقاز از شمال به ایران 
رسیده بود. در این دوران ساختمان های حکومتی و اعیانی با معماری غربی و روسی ترکیب شدند )مقتدر، 

.)262 ،۱372
اولین  ساخت  به  می توان  مثال  برای  ساخته اند.  را  متعددی  بناهای  ایران،  در  حضورشان  به واسطه  روس ها 
ساخته شده  قاجار  دوره  در  روس ها  توسط  که  کرد  اشاره  مشهد  در  داروخانه  اولین  هتل،  اولین  بیمارستان، 
است. اولین ساختمان نظامی ایران تحت عنوان قزاقخانه نیز توسط روس ها در تهران ساخته شد. همچنین 
کنسولگری های متعددی در شهرهایی از ایران چون گرگان، مشهد، بندرگز، رشت، تبریز و غیره ساخته شده 
شد«  تأسیس  ایران  در  که  بود  کنسول خانه ای  »قدیمی ترین  رشت،  در  روس  امپراتوری  کنسول خانه  است. 
)خیراندیش و رحیمی جابری، ۱395، 63(. این کنسول گری در راستای اهداف و منافع درازمدت خود، به 
امور فرهنگی نیز توجه داشت. بدین ترتیب می کوشید با تأسیس مدارس در شهرهای مختلف ازجمله رشت، 
اداری-خدماتی  بناهای  و  رشت  کتابخانه   .)27۰-266  ،۱369 )گروته،  دهد  رواج  ایران  در  را  روسی  زبان 
توسط  نیز  زاستاو33،  روسی  ساختمان های  و  رشت  شهرداری  میدان  دور  ساختمان های  همچون  متعددی 
روس ها ساخته شده است. در حوزه اقتصادی به ساخت بانک استقراضی روس در برخی شهرها و در حیطه 
فعالیت های صنعتی نیز می توان به کارخانه برادران لیوانی که اولین کارخانه پنبه پاک کنی شمال کشور است 
اشاره کرد که توسط یک تبعه شوروی در شهرستان بندرگز ساخته شد. در حیطه مذهبی، کلیساهایی توسط 
نیکلای مارکف یا میسیونرهای مذهبی در ایران ساخته شد. همچنین فانوس دریایی در بندر گز توسط روس ها 
حیطه  در  می باشد.  پترزبورگ  سنت  الکساندر  ستون  مشابه  که  است  ساخته شده  کشتی رانان  هدایت  برای 
مسکونی نیز کاخ ها و خانه های بسیاری در شهرهای مختلف ایران توسط روس ها ساخته شده که برخی توسط 
بنّاهای روسی با چوب های روسی ساخته شده است. مانند خانه میرزا  جلیل  رفیع )معروف به عمارت اخوان(، 
خانه اولین شهردار رشت که نه تنها مصالح، بلکه نقشه عمارت نیز از روسیه آورده شده است و همچنین همه  
سازه های چوبی عمارت، توسط کشتی های روسی وارد ایران شده و در رشت توسط استادکاران روسی، مونتاژ 
کرده اند.  استفاده  بسیار  روسیه  چوبی  معماری  سبک  از  ایران،  شمال  در  به خصوص  همچنین  است.  گشته 
است.  کرده  استفاده  خود  بناهای  ساخت  در  روسی  چوبی  معماری  سبک  از  که  گمیشان  روستای  مانند 
راه آهن، جاده و شوسه  ایجاد مسیرهای  بر ساخت وسازهای صورت گرفته، در حوزه عملیات عمرانی،  علاوه 
فعالیت های  بر  داده اند. همچنین علاوه  انجام  فعالیت هایی  نیز  تهران-قزوین-همدان  متعدد همچون مسیر 
همکاران،  و  )مهریار  ایران  مختلف  شهرهای  از  نقشه های  ساخت،  برای  متعدد  مناطق  رولوه  و  نقشه برداری 

۱378( را نیز ترسیم کرده اند.

یافته ها
ایران  اما شناخت جدی جامعه ی  بازمی گردد،  پیش  هزاران سال  به  روسیه  کشور  از  ایرانیان  اگرچه شناخت 
از این کشور، پس از جنگ های ایران و روس و به واسطه ی سفرنامه های ایرانیان و از دوره قاجار شروع شد. تا 
پیش از دوره  قاجار، توصیف ها و نکاتی پیرامون کشورهای اروپایی و حتی روسیه در بین کتاب های تاریخی و یا 
سفرنامه های افراد مختلف به چشم می خورد که از دقت و توجه کافی برخوردار نمی باشند.3۴ اما از دوره قاجار، 
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سا به واسطه شکست سنگین ایران از روسیه و تحمیل شرایط سخت بر ایران به واسطه انعقاد قراردادهای گلستان 

و  فرهنگی،  اقتصادی،  اجتماعی،  در مسائل مختلفِ  بیشتری  توجه  و  با دقت  ترکمانچای، سفرنامه نویسی  و 
حتی معماری و شهرسازی روسیه آغاز شد. تا آنجا که ناصرالدین شاه، رجالی را که برای مناسبتی به مأموریت 
می فرستاد، موظف به تهیه و تنظیم سفرنامه و ثبت واقعیات و خاطرات سفر می کرد و نسخه ای از آن هم باید با 
خط خوش نوشته و به شاه تقدیم می شد35 )سالور، ۱37۴، 26۴(. نظر به اینکه کشور روسیه، نقطه  شروعی 
از  روسیه  به  ایرانیان  سفرنامه های  ازاین جهت  بود،  ایرانیان  جامعه  برای  نوین  اندیشه های  با  رودررویی  برای 

جایگاه ویژه ای برخوردار است.
جامعه آماری پژوهش، سفرنامه های ایرانیان سفرکرده به روسیه در دوره قاجار36 می باشد که می توان آنها را در 
سه شاخه اصلیِ سفرنامه های اختصاصی، سفرنامه های عمومی و سفرنامه هایی که کشور روسیه صرفاً در مسیرِ 
مقصد  که  است  سفرنامه هایی  اختصاصی،  سفرنامه های  کرد.  تقسیم بندی  است،  بوده  مسافر  اصلی  مقصد 
مسافر، تنها کشور روسیه بوده و سفرنامه های عمومی نیز، سفرنامه هایی هستند که کشور روسیه، به عنوان یکی 

از مقصدهای سفر اروپایی مسافر بوده است.
تا رواج  ایران و روس  بازه زمانی، شامل بعد از جنگ اول  از لحاظ  تأثیرگذاری -که  این  بین، سفرنامه های  در 
ساخت وسازهایی به سبک روسی- که مسافر مدتی در کشور روسیه بوده و به بازدید از شهر و فضاهای مختلف 
آن و به تبع آن، به شرح ماوقع خود در حیطه معماری پرداخته است، به عنوان نمونه های مطالعاتی انتخاب  
شد ه اند. به منظور تعیین جامعه نمونه، تمامی سفرنامه های جامعه آماری موردمطالعه قرار گرفت که نهایتاً هفت 
سفرنامه به صورت هدف دار برای تحلیل محتوای کیفی انتخاب شدند.37 محتوای سفرنامه، دغدغه نویسنده 
و میزان اشارات به جزئیات معماری، ملاک اصلی انتخاب سفرنامه ها بوده است که در جدول ۱ به معرفی آنها 

پرداخته شده است.

جدول 1. مشخصات سفرنامه های جامعه نمونه
 عبنم رفس تلع رفس لاس همانرفس مان هرود فیدر

1 

لعحتف
 راجاق هاش ی

)
12

12
-1

25
0

 / ق 
17

98
-

18
34

م  ( 
 ناخ نسحلاوباازریم همانرفس( 38ارفسلا لیلد

 )هیسور هب »یچلیا« ،يزاریش
 ق 1229
 م 1814

 لوا گنج زا سپ( ناتسلگ هدهاعم ياضما
 قطانم نتفرگ سپ زاب و )سور و ناریا
 طسوت لوا گنج یط رد هدشفرصت

 39اهسور

 1357 ،يزاریش يولع

 ق 1234 )40يزاریش حلاص ازریم همانرفس( يدازآ تیلاو 2
 1362 ،يزاریش لیصحت م 1819

 ق 1244 41غروبزرطپ هب ازریم ورسخ همانرفس 3
 م 1829

 ماجنا و فودیابیرگ ندش هتشک زا شزوپ
 ناریا مود گنج زا سپ( یسایس تارکاذم

 )سور و

 ،يراصنا یفوتسم و راشفا
1349 

4 

یدلارصان
 هاشن

)
12

64
-1

31
3

 / ق 
18

48
-

18
96

 )م 

 ترافس حرش :هیسور هب کلملا فیس همانرفس
 هب کلملا فیس يرون ناخ یلق سابع ازریم

 42هیسور

 ق 1271
 م 1855

 تینهت و لوا ردناسکلا گرم تیلست
 تاروما ماجنا و مود ردناسکلا تنطلس

 یتلود
 1380 ،ینیوزق راشفا

 ق 1276 گنرف هب حایس جاح همانرفس 5
 1363 ،حایس تحایس م 1859

 لوا رفس رد هاشنیدلارصان تارطاخ همانزور 6
 ناتسگنرف

 ق 1290
 هاشنیدلارصان تارطاخ همانزور تحایس م 1873

 1377 ،ناتسگنرف لوا رفس رد

 هب هلودلازع ازریم دمصلادبع هدازهاش همانرفس 7
 هیسور

 ق 1300
 1374 ،رولاس موس ردناسکلا يراذگجات نشج رد تکرش م 1883

 
 

 نآ تلع هک تسا هدرک دای »دنکیم لمع گنرف نیئآ اب و هدروآرد فرصت هب ار هیسور همه هک ردتقم روطارپما لوا« ار وا و هدرب مان »فیاوطلاکولم« ناونعهب ریبک رتپ زا دوخ همانرفس رد یو ٣٨٣٨
 زین هاشنیدلارصان .)۱۳۳ ،۱۳۵۷ ،یزاریش یولع( دنادیم ،دوب هدرک فقوت گنرف رد لدبم سابل اب هک ینامز رد یگنرف ماظن و یزاسیتشک ،یرامعم ،یسدنهم ،یراجن یاههفرح شزومآ ار
 .)۳۵ ،۱۳۷۷ ، ناتسگنرف لوا رفس رد هاشنیدلارصان تارطاخ همانزور( تسا هدرکهراشا عوضوم نیا هب دوخ همانرفس رد

 .دنتشگزاب ناریا هب یلاختسد ،یناریا تئیه و تشادن ناریا یارب یمهم هجیتن تارکاذم ،هجراخ روما ریزو و )سور رازت( هیسور روطارپما اب هرکاذم زور هن  و هیسور رد روضح لاس هس زا سپ ٣٩
 زین گروبزرتپ تنس و وکسم هلمج زا هیسور یاهرهش زا ،ندنل هب دوخ ریسم رد یو .دش مازعا گنرف هب زیربت زا ،لیصحت تهج بختنم نایوجشناد زا یکی ناونع هب  یزاریش حلاصازریم  ٤٠
 اصوصخ .تسا هدرک هراشا هیسور روشک یسایس-یعامتجا لئاسم هلمج زا هقرفتم فلتخم لئاسم هب رتشیب و تسا هدنام گروبزرتپ تنس رد زور ۱۰ و وکسم رد زور ۱۴ تدم یو .تشذگ
 اهنآ یاهیزوریپ هوحن و گنج و هیسور یسایس طیارش زا یحرش ،دوب هدرک هظحلام هک یخیرات باتک ود همجرت هطساو هب ،کیکفت هب هیسور اب طبترم شخب رد ،همانرفس زا تمسق ود رد هکنیا
 رد گنرف رد شیاهتیلاعف و رطپ تامادقا رکذ ،رهش ثادحا هوحن هب مود شخب رد و یسور و هسنارف نابز هب یباتک زا )۱۰۵-۸۸ ،۱۳۶۲ ،یزاریش( هسنارف لباقم رد »هتخوس نیمز« شور اب
 هب یو ،رفس حرش نیارد .تسا هتخادرپ همجرت هب ،دوب یزیرگنا یدرف باتک زا هک )۱۵۴-۱۱۳ ،۱۳۶۲ ،یزاریش( ... و هیسور ناهاشداپ تیلاعف و بیترت ،هاپس ،سور تیعمج ،لدبم سابل
  .تسا هدرک هراشا کیکفت هب و تقد هب ،دوب هدرک روبع اهنآ زا دوخ ریسم رد هک فلتخم یاهاتسور/اهرهش نیبام تفاسم و اه لحم یماسا و مان رکذ

 ،یئابطابط( »دندوب هدرکهیهت هاش هظحلام یارب زیربت هنطلسلاراد نارازگراک هک دوب یاهینایب رتشیب هتشون نآ« نوچ یترابع اب »یهاوخ دیدجت ینابم و زیربت بتکم« باتک رد ییابطابط داوج ٤١
 نینچنیا هک تسا ناریا هاش هب همانرفس هیصوت ،همانرفس نیا مهم هتکن .درکیم هجوت نادب تسیابیم نارهت رابرد هک تسنادیم تاحلاصا تهج رد یاهلاسر ار همانرفس نیا ،)۲۲۳ ،۱۳۸۵

 .دهد ماجنا زین یو ار ییاهراک
 .)۴۲۰ ،۱۳۹۰ ،یلوفزد دمتعم( دوش پاچ باتک نیا تسنادیمن تحلصم ،ناریا اب هسیاقم و اپورا زا مدرم یهاگآ و ییانشآ مدع رطاخ هب ،تقو مظعاردص ،یرون ناخاقآ ازریم ٤٢
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قرار سا موردبررسی  ترتیب  بدین  و  نبوده  بررسی  ارزش  دارای  معماری،  دید  از  که  سفرنامه هایی  از  دسته  چهار 
نگرفته اند، عبارت اند از:

 سفرنامه های دوم و یا سوم افراد در سفرهایی با مقصد تکراری. چراکه این سفرنامه ها، در برخی موارد حاوی 
مطالب تکراری هستند و یا گاهاً شرح ماوقع فضاها ذکر نشده و در مقابل عبارت »توضیح این مطالب در سفر 
حس  و  طراوت  و  تازگی  آن  بعدی،  سفرهای  معمولًا  اینکه  به علاوه  است.  شده  درج  می باشد«  موجود  قبلی 
کنجکاوی که در درج مطالب سفرنامه اول هست را ندارند که از آن جمله می توان به سفر دوم۴3 )۱295 ه.ق( و 

سوم۴۴ )۱3۰6 ه.ق( ناصرالدین شاه به فرنگ اشاره کرد.
در این  بین، سفرهای دیگری نیز صورت گرفته است که متأسفانه از آنها نوشته هایی چون سفرنامه، سیاحت نامه یا 
گزارش سفر موجود نمی باشد. مانند سفری که حشمت الدوله از طرف ناصرالدین شاه برای تهنیت ورود امپراطور 
روسیه به تفلیس، رفته بود )روزنامه خاطرات ناصرالدین شاه در سفر اول فرنگستان، ۱377، 37۰( و یا سفرنامه 
سیف الملک دوم۴5 در سال ۱3۱2 ه.ق به روسیه که شرح سفری از وی در دسترس نیست و صرفاً شرح کوتاهی از 
این سفر در کتاب خاطرات یکی از همراهان و اعضای هیئت سفارت یعنی میرزا محمود خان قاجار دولو )احتشام 

السلطنه( تحت عنوان بخش مأموریت پطرزبورگ آمده است۴6 )احتشام السلطنه، ۱367، 2۱9-۱87(.
 برخی از سفرنامه های روسیه نیز محدود به چند صفحه کوتاه می باشند که از آن جمله می توان به سفرنامه 
میرزا حسن خان منشی به مسکو )سالور، ۱37۴، 357-377( و سفرنامه طاهر خان-افتخار نظام به مسکو  
)سالور، ۱37۴، 379-۴۰۱( اشاره کرد که هر دو از همراهان عزالدوله در سفر وی به روسیه در سال ۱3۰۰ ه.ق 
بودند که به مسائل بسیار کلی در سفرنامه خود اشاره کرده اند. یا سفرنامه عزالدوله، برادر صلبی ناصرالدین شاه 
به عنوان  همراه در طی سفر اول ناصرالدین شاه به فرنگ در سال ۱29۰ ه.ق که اشارات بسیار کوتاهی در طی 
مسیر رفت وبرگشت به فرنگ که از روسیه عبور کرده اند، در مورد این کشور نوشته است۴8 )سالور، ۱37۴، ۱86-
۱9۰ و 2۴۰-2۴6(. و یا سفرنامه میرزا ابراهیم صحاف باشی که دو روز در مسکو اقامت داشت )۱3۱۴ ه.ق( و 

از کوتاه ترین اشارات به روسیه می باشد )صحاف باشی تهرانی، ۱357، 27-23(.
همچنین سفرنامه هایی که کشور روسیه به عنوان مقصد مسافر نبوده و تنها در مسیر مقصد اصلی افراد قرارگرفته 
است که از آن جمله می توان به سفرهای صورت گرفته به مکه اشاره کرد که به واسطه عبور از شهرهای روسیه، 
قسمتی کوتاه در برخی سفرنامه ها به آن اشاره شده مانند سفرنامه مکه فرهاد میرزا )۱292 ه.ق( که به دلیل 

نبود جزئیات از آنها نیز صرف نظر شده است.

تحلیل یافته ها
ریشه و سیر تحولات ناشی از ورود اندیشه های نوین و به تبع آن، ورود عناصر وارداتی و جدید معماری به ایران 
که  و همکاران، ۱398(  )منتظر  کرد  جستجو  تاریخ  از  مرحله  در سه  روسیه- می توان  کشور  با  ارتباط  -در  را 
سفرنامه های نگارش شده  مدنظر طبق شکل 2، در طی سیر تاریخ در هر سه برهه زمانیِ درک عقب ماندگی و 
شناخت وضعیت، مشاهده تجدد و ورود عناصر معماری غربی و اجرای معماری اروپایی نگاشته شد ه اند. مرحله 
اول، بُعد درک عقب ماندگی و شناخت دنیای تجدد است که با شکست های متوالی ایران در جنگ های ایران 
و روس آغاز گشت. مرحله دوم، مشاهده تجدد است که در راستای سفر هیئتی به روسیه و مشاهده بناهای 
روسیه شکل گرفت و شروع مرحله سوم را می توان  هم زمان با ساخت مدرسه دارالفنون معرفی کرد که به تدریج 
در ادامه، اجرای بناهایی به سبک معماری مطرح در دنیای غرب آن زمان و به طور خاص معماری کشور روسیه 
مشاهده می شود. شکل 2، سفرهای صورت گرفته  ناشی از پیامدهای رخدادهای تاریخی-سیاسی و بازتاب 

آنها را در قالب سفرنامه در سیر تاریخ نشان می دهد.
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شکل 2. نمایش بازتاب سفرهای صورت گرفته به روسیه در پی رخدادهای تاریخی-سیاسی

روسیه  معماری  در  که  را  معماری   مؤلفه های  و  عناصر  می توان  نمونه،  جامعه   محتوای  تحلیل  و  بامطالعه 
مورداستفاده بوده و مسافران عموماً برای اولین بار آنها را در روسیه دیده اند، شناسایی و بازیابی کرد. در تصاویر 
ذیل، می توان نمونه هایی از این فضاهای داخلی و خارجی را مشاهده کرد که با گذشت زمان و از دوره قاجار، 

نمونه هایی از همین عناصر به روش های مختلف در ایران ساخته شده است. 

شکل 3. کاخ پترهوف                                 
URL_2 :منبع

شکل 4. کاخی در روسیه
URL_3 :منبع
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شکل 5. کتابخانه کاخ الکساندر
URL_4 :منبع

شکل 6. هال مرکزی بزرگ کاخ الکساندر
URL_5 :منبع

بتواند مؤلفه های معماری  از متن سفرنامه ها، مواردی است که  از مؤلفه های معماری  انتخاب هر یک  معیار 
جدیدی که در معماری آن دورانِ ایران وجود نداشت و بعد از گذشت سال ها به واسطه روسیه در ایران ظاهر 
شد را انعکاس دهند. جدول 2، به بررسی وجود هر یک از مؤلفه های موردنظر در سفرنامه های موردمطالعه 
پرداخته است. وجود هر مؤلفه با علامت + و عدم ذکر آن در متن سفرنامه با علامت – نشان داده شده است. 
برخی از مؤلفه ها به صورت غیرمستقیم در متن برخی سفرنامه ها مورداشاره قرارگرفته اند که با علامت * نشان 
بار در متن  یا * می باشند، هر یک حداقل یک  الی چند  داده شده است. زیرمؤلفه هایی که دارای علامت + 
سفرنامه ها مورداشاره قرارگرفته اند که در جدول 2، صرفاً به یکی از صفحات سفرنامه، در سمت چپِ علامت، 
برای تایید وجود آن مؤلفه  معماری ارجاع داده شده است. همچنین در بالای نام هر سفرنامه، یک کُد به صورت 
حرفی از حروف الفبا درج شده است تا ارجاعات درون متنی موجود در جدول 3 و ۴ فضای بیشتری را اشغال 
نکند. بدین ترتیب، کدِ »الف« در جدول 3 یا ۴، به معنای »علوی شیرازی، ۱357« است که همان سفرنامه 

دلیل السفرا می باشد.
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جدول 2. ارزیابی مؤلفه های معماری در متن سفرنامه های ایرانیان سفرکرده به روسیه
 ع ط س د ج ب فلا  ۴ و ۳ لودج رد ینتمنورد عاجرا دِک

خاش
 ص

 هفلؤمریز هفلؤم

 همانرفس
 ارفسلا لیلد

 همانرفس
یلاو

 یدازآ ت

 ورسخ همانرفس
 غروبزرطپ هب ازریم

یس همانرفس
 ف

لملا
 هیسور هب ک

 جاح همانرفس
 حایس
نرف هب

 گ

 تارطاخ همانزور
 رد هاشنیدلارصان
 ناتسگنرف لوا رفس

 هدازهاش همانرفس
 ازریم دمصلادبع
 هیسور هب هلودلازع

 یدرکلمع

 کینکت
 تخاس

 - - ۳۰ + ۴۳۵ + ۹۸ + ۱۸۲ + - - ۷۲ + یراخب

 - - - - - - - - ۳۴۷ + - - ۱۴۳ + نادوان

 طباور
 ییاضف

 ۳۴۹ + ۶۳ + - - ۱۵۴ + ۳۴۷ + - - ۱۰۸ + ینلاوط ورهار
 داعبا اب قاتا ددعت

 ۳۰۰ + ۴۲ + ۴۵۲ + ۱۱۸ + ۱۸۱ + ۸۶ + ۸۴ + فلتخم

 ۳۰۲ * - - - - - - - - ۱۱۶ + ۱۱۸ + مهب لصتم یاهقاتا

 یربراک

 ۳۱۰ + ۴۷ + ۴۰۰ + ۷۴ + ۱۶۲ + ۸۳ + ۸۷ + دیدج یربراک داجیا

 - - ۳۰ + ۴۴۸ + ۱۲۷ + ۳۴۸ + ۱۱۸ + ۱۳۱ + اهیربراک بیکرت

 ۳۰۷ + ۳۰ + ۴۵۲ + ۱۵۴ + ۱۸۴ + ۸۰ + ۱۴۳ + اهدرکلمع کیکفت

 ناملبم

 - - ۷۲ + ۴۵۲ + ۱۴۲ + ۱۹۱ + ۱۱۶ + ۱۹۹ + )ریواصت( هدرپ

 - - ۵۶ + - - ۱۲۹ + ۲۲۵ + ۸۲ + ۱۱۸ + همسجم

 - - ۵۱ + ۳۹۵ + ۱۱۵ + ۲۱۶ + ۱۱۶ + ۲۰۴ + ایشا

 یدبلاک

 امن

 - - - - - - - - ۳۴۷ + - - ۱۰۳ + امنقاط

 ۲۹۶ * ۵۰ + - - ۱۳۴ + ۳۴۶ + ۸۳ + ۸۵ + تاقبط ددعت

 - - ۴۲ + ۴۵۲ * ۱۳۸ * ۲۱۶ * ۱۱۶ * ۷۲ + قاتا عفترم فقس

 نورب
 ییارگ

 - - ۳۱ + - - ۱۵۶ + ۱۷۹ + ۱۲۱ + ۲۰۴ + هرجنپ

 ۲۹۶ + ۳۷۱ + - - ۱۶۱ + ۳۴۷ + - - - - نکلاب

 - - ۴۲ + - - - - ۱۵۸ + - - ۲۰۴ + یباتهم

 فقس
 - - - - - - ۱۰۰ + ۳۴۱ + ۶۵ * ۱۴۳ + یناوریش فقس

 - - ۷۲ * - - - - ۲۰۱ * - - - - یزایپ دبنگ

 حلاصم
 )یاهزاس(

 ۳۰۸ + ۳۸۰ + ۴۱۶ + ۱۰۴ + ۳۲۰ + ۱۱۵ + ۶۷ + یسور بوچ

 - - ۳۷۵ + ۳۹۳ + - - ۳۴۶ + ۱۲۱ + ۷۷ + رجآ

 - - - - - - - - ۳۴۷ + ۸۲ + ۱۴۳ + نهآ

 - - ۵۸ + ۴۱۹ + ۱۲۷ + ۳۲۱ + ۱۱۶ + ۱۹۸ + گنس

 حلاصم
 )یششوپ(

 - - ۴۱ + - - ۱۱۹ + ۲۰۱ + ۱۱۶ + ۲۰۴ + لاط

 - - ۳۰ + - - - - ۱۷۹ + ۶۵ + ۱۱۸ + هتخت

 - - ۴۲ + - - ۱۱۸ * ۳۲۱ + ۱۲۱ + ۸۵ + چگ

 - - ۴۲ + ۴۵۱ + ۱۱۸ + ۱۸۱ + ۸۰ + ۸۶ + هچراپکی نوتس

 ۳۰۳ + ۵۶ + - - ۱۱۸ * ۳۲۰ + ۱۱۶ * ۱۲۱ + ضوح

 ۳۰۰ * ۴۲ + ۴۲۸ * ۱۴۴ * ۲۳۹ * - - ۱۰۸ + عافترا مک گرزب هلپ
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بهترین سا و  مهم ترین  پطرزبورغ،  به  میرزا  خسرو  سفرنامه  و  السفرا  دلیل  سفرنامه  که  گفت  می توان  جرات  به 
سفرنامه ها از حیث ذکر جزئیات معماری و شهرسازی آن دوران روسیه می باشند. چراکه این دو سفر، توسط 
صاحب منصبان و هر یک در برهه ای خاص از تاریخ ایران صورت گرفته اند که در هر دو، لزوم توجه بر پیشرفت 
و ساخت وسازهای روسیه احساس می شد. چراکه ایرانیان، در مرحله اول به واسط تحمل شکست های سنگین 
از جنگ با روسیه، به درک عقب ماندگی خویش پی برده بودند. بدین جهت ایلچی هنگام سفر به روسیه برای 
انجام برخی مذاکرات سیاسی، با دقت بیشتری به نحوه پیشرفت روسیه نظاره گر بود و به کرات در قسمت های 
مختلف سفرنامه به این موضوع که »از عهده تحریر آنچه دیده، برنمی آید و در نوشتن توضیحات عاجز بوده« 
اشاره کرده است و تمامی آنها را موقوف به دیدن بناها از نزدیک می دانست )علوی شیرازی، ۱357، 79، ۱۱8، 
۱22، ۱9۴، 2۰2، 2۰۴ و ...(. در مرحله دوم، سفر خسرومیرزا که در راستای عذرخواهی از قتل گریبایدوف 
روسی بود نیز با توجه به نحوه پیشرفت روسیه و ساخت وسازهایشان بوده که در سفرنامه درج شده است. این 
سیاق  و  سبک  به  ساخت وسازهایی  و  صنعت  راه اندازی  برای  جدید  ایده های  شکل گیری  موجب  مشاهدات 

روسی در ایران همچون مدرسه دارالفنون شد.
اما با گذشت زمان در سفرنامه های بعدی، کمتر به ذکر جزئیات فضاها و معماری ساختمان ها پرداخته شده و 
بیشتر به شرح جریانات تاریخی رخ داده در سفر اشاره شده است. برای مثال، دیگر خبری از ذکر جزئیات پله 
در هنگام ورود به ساختمان نیست، بلکه در مقابل، با عباراتی شبیه »در هنگام ورود به ساختمان، در بالای پله 
به استقبال ام آمده اند« به طور غیرمستقیم اشاره بر وجود پله کرده اند. یا در هنگام شرح جریانات، به »انجام 
رقص عده ای در یک اتاق، نوشیدن قهوه، خوردن بستنی، خوردن شام، استراحت و ... افراد دیگر، در تالارها 
و اتاق های مجزا از هم«، به نحوی بر تفکیک عملکردها در بنای مربوطه اشاره کرده اند که این نشان از آگاهی 
افراد با گذشت زمان نسبت به عناصر معماری وارداتی جدید می دهد، چرا که نمونه هایشان به مرور در ایران 
ساخته شده است. برای مثال، ایلچی در اولین سفرنامه، به تفصیل، شرحی پیرامون »گاریت« و انواع آن و این که 
خوب است در ایران مصطلح شود، می نویسد )علوی شیرازی، ۱357، 63( در حالیکه در سفرنامه های بعدی 
نه تنها دیدن گاری و کالسکه برای ایشان مسئله ای عادی بود، بلکه ناصرالدین شاه از آوردن دو کالسکه توسط 
تاجری روسی برای فروش به ایران نیز خبر می دهد )روزنامه خاطرات ناصرالدین شاه در سفر اول فرنگستان، 

۱377، ۱۴(. این مسئله در تمامی مؤلفه های معماری، در سیر سفرنامه ها ملموس می باشد.
به وفور در ساخت  توصیف مؤلفه های کالبدی و عملکردی معماری موجود در سفرنامه های جامعه نمونه، که 
ابنیه مختلف ایرانِ دوره قاجار و پهلوی )به خصوص پهلوی اول( قابل مشاهده می باشند، در جدول 3 و ۴ تنظیم 
شده است. سمت راست جدول ها، حاوی مؤلفه های معماری استخراجی به واسطه تحلیل محتوای سفرنامه ها 
و سمت چپ، شامل نمونه ای موردی از اجرای آن مؤلفه در ساختمان هایی با معماری روسی در ایران می باشد.
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جدول 3. مؤلفه های کالبدی معماری موجود در سفرنامه های جامعه نمونه
 یدروم یاههنومن اههمانرفس یاوتحم لیلحت زا یجارختسا یاههفلؤم

  
 ریز هفلؤم

 ریوصت انب مان تاحیضوت هفلؤم

 امن

 امنقاط

 هدافتسا امنقاط زا ،یاهریادمین یاهسوق هطساوهب ،اهنامتخاس یامن رد
 بیکرت هب ،فرطکی رد« وکسم رد فوصم روط هناخ رد لاثم یارب .دناهدرک
 رد ییاهامنقاط« روضح هب یچلیا ای و )۱۰۱ ،فلا( »دندوب هتخاس ییاج امنقاط
 هراشا دوب هدش هتخاس وکسم رد نارتخد صقر و تیبرت یارب هک یاهناخ »فارطا
 ،ج( دنتخاسیم »رد یور رب نهآ زا یقاط« زین یهاگ .)۱۰۳ ،فلا( دنکیم

۳۴۷(. 

 یرادرهش ترامع
 نیوزق 

 

 تاقبط ددعت

 رد )۵۰ ،ط ؛۸۵ ،فلا( هقبط ۵ و )۳۴۶ ،ج( هقبط ۴ ،۳ ،۲ فلتخم یاهترامع
 هقبط ۶ نامتخاس دوجو هب ،هاشنیدلارصان همانرفس رد .دناهتخاس هیسور
 دای )۸۳ ،ب( هقبط ۶ ییافشلاراد زا حلاص ازریم و )۵۸ ،ط( لشیم هناخاشامت
 دوجو هب ،گروبزرطپ رهش یمومع فیصوت رد زین کلملا فیس .دنکیم
 .)۱۳۴ ،د( دنکیم هراشا هقبط تفه یلا هس یاهنامتخاس

وروک نامتخاس
 ش

 ،ناب هرگ یاتسور
 هاشنامرک

 

قس
 قاتا عفترم ف

 نآ زا گرزب یاهغارچلهچ هکیروط هب ،دنشابیم عفترم رایسب اهقاتا فقس
 تسا ندنل تیلاو فلاخ هب« و )۴۵۲ ،س ؛۲۱۶ ،ج ؛۱۱۶ ،ب( دننکیم نازیوآ
 هک )۷۲ ،فلا( »دنزاسیم هاتوک ار فقس و تسپ ار قاتا هک دناهدرک عونمم هک
 یدنلب یاهفقس هک »یراذگجات رلاات« و »هیلاوش رلاات« هب ناوتیم لاثم یارب
 هب هراشا اب میقتسمریغ روطهب زین کلملا فیس .)۴۲ ،ط( درک هراشا دنتشاد
 ندوبن طبترم هب تسا هاتوک یاهرد و فقس یاراد هک یترامع کِچوک یاهقاتا
 .)۱۳۸ ،د( دنکیم هراشا یسور تارامع یرامعم زرط هب انب هنوگنیا

 مولع هاگشناد هناخباتک
 یکشزپ

 لباب

 

 ییارگنورب

 هرجنپ

 هک« دراد دوجو اهقاتا یمامت فارطا رد گرزب )۱۲۱ ،ب( »یاهشیش« یاههرجنپ
 و اههچوک ،غاب ،نآ قیرط زا و )۲۰۴ ،فلا( »تسا نوریب ریرحت زا نآ هدع
 یاهتمسق رد نآ زا هک دشابیم هدهاشملباق ،ترامع لباقم یاهنابایخ
 زا« .تسا هدش دای »هنیآ یاههرجنپ« ناونع تحت ارفسلا لیلد همانرفس فلتخم
 یاهرجنپ ره ،یلاس دیاب ،دراد هچنآ هناخ ره رد هک هچوک هب ور هنیآ یاههرجنپ
 کلملا فیس و )۱۶۷ ،فلا( »دشاب هداد هاشداپ هب ،هناخبحاص رانید رازه جنپ
 هب وکسم زا ناشیا تکرح زور رد هک دنکیم دای »هقشقآ« ناونع تحت نآ زا زین
 ،د( »دندوب هداد هراجا هب زور نآ ار یربک ترافس ربعم هلحم یاههقشقآ« ،ناریا

۱۴۷(. 

 لته دنارگ
 زیربت

 

 نکلاب

 رد هک دشابیم نکلاب ،هدش ناریا دراو هیسور طسوت هک یرامعم رصانع رگید زا
 نتسشن تهج هب )نکلاب( نوقلب تارامع رد ... هیسور یانبلادیدج یاههناخ«
 نایب زین »نوخلاب« تروصهب ار نآ هاشنیدلارصان هک )۱۶۶ ،د( »دناهداد بیترت
 ار ترامع یدورو برد یور یهاگ هک تسا بیترت نیدب و )۳۷۱ ،ط( تسا هدرک
 هک« دنراذگیم شرود ینهآ یرجحم و دنناشوپیم نیرانک رد نوتس ود کمک هب
 ،ج( »دنامیم ظوفحم فرب و لگ زا رد یور شیپ مه و دشاب یهاگجرفت مه

 »لاتیپکلاد لته« نیحایر و لگ هب نیزم نکلاب هب هلودلاوزع هچنانچ .)۳۴۷
 .)۲۹۶ ،ع( دنکیم هراشا هیسور

 یدوواد هناخ
 دهشم

 
 یباتهم

 دننام هب هک تسا نامتخاس ینوریب تمسق رد و هدوب نکلاب زا رتگرزب اًمومع
 شلوط هک هدشهتخاس ... یباتهام« ،فوهرتپ رد .دشابیم فقس نودب ،سارت
 هک )۲۰۴ ،فلا( »دوشیم عرذ تسیب شضرع و تسا ترامع لوط ردقهب
 هب دوخ یاههمانرفس رد )۱۵۸ ،ج( ازریمورسخ و )۷۳ و ۴۲ ،ط( هاشنیدلارصان
 .دناهدرکهراشا نآ هب کیکفت

 ناتسرامیب ریدم هناخ
 زیربت ،انیس

 

قس
 ف

قس
 یناوریش ف

 تایلمع راک هکنیا زا سپ هک قیرط نیدب .تسا یناوریش تروصهب اهانب ماب
 بوچ یور ،کزان نهآ یاههقرو کمک هب ،دیسر مامتا هب بوچ اب ماب یراکتفس
 فرب و دودنا هب زاین قیرط نیدب هک )۱۴۳ ،فلا( دننکیم راک یناوریش روطهب ار
 فقس اب یمیدق یاههناخ هب زین یزاریش حلاص ازریم .)۳۴۱ ،ج( درادن ندرک کاپ

 ۱۵ یط رد هک یسور کبس هب و یناوریش فقس اب ییاههناخ نینچمه و فاص
 .)۶۵ ،ب( دنکیم هراشا ،هدش هتخاس ریخا لاس

 تشهب یارسگنهرف
 دهشم

 

 یزایپ دبنگ

 سکدترا یاهاسیلک یرامعم رد و دنراد یزیتکون هک زایپ لکش هب ییاهدبنگ
 هاشنیدلارصان و )۲۰۱ ،ج( ازریمورسخ هک دشابیم هدهاشملباق اًمومع ،یسور
 ،ط( دنهدیم ربخ هدش لاطم تروصهب اهدبنگ نآ زا ددع جنپ ،راهچ دوجو زا

 یملاسا رنه هاگشناد یورهبور ،زیربت رد نوچمه ییاههنومن زین ناریا رد .)۷۲
 میرم هنن یاسیلک دبنگ نینچمه .)پچ تمس ریوصت( دوب هدشهتخاس زیربت
 هک هدشهتخاس یزایپ دبنگ حرط هب ،رهش نیا هب اهسور دورو ماگنه ،زین هیمورا
 .)تسار تمس ریوصت( دنداد رییغت ار دبنگ مرف ددجم ،اهسور جورخ زا سپ

 ،)غاب یلذبنگ( یدبنگ غاب
 زیربت

    هیمورا ،میرم هنن یاسیلک
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 )یاهزاس( حلاصم

 یسور بوچ

 دق دنلب روطق ناتخرد و لگنج زا رپ ،گروبزرتپ تنس هب یهتنم یاهریسم مومع
 زاسوتخاس راک یارب اهبوچ نیا یمامت و دنرادن یاهویم چیه هک تسا یوق
 لبج« ،هیسور یاههوک هلمجزا یکی .)۱۱۳ ،فلا( دنریگیم رارق هدافتسادروم
 ترامع تخاس یارب نآ بوچ زا و دراد رایسب لگنج هک تسا »یکسطن لاا
 دوجو هب فلتخم دارفا ،فلتخم یاهتمسق رد هک )۳۲۰ ،ج( دننک یم هدافتسا
 تلع هب .)۴۱۶ ،س ؛۳۸۰ ،ط ؛۳۰۸ ،ع( دناهدرکهراشا اهترامع رد یسور بوچ
 لصا رتشیب« .)۱۹۵ ،فلا( دنربیم تایلاو ریاس هب بوچ تکلمم نیا زا ،روفو
 »دننکیم راگن و شقن هدیلام چگ ار نآ یور و دوشیم هتخاس بوچ زا اهنآ ترامع
 هک »دوب هتخت زا دندوب هتخاس هک ییاههناخ« مامت نینچمه .)۱۴۴ ،فلا(
 هناخ سک ره هک دنهدیم یمکح اًددجم« ،تخوس نوئلپان اب گنج نایرجرد
 .)۱۱۵ ،ب( »دزاسب رجآ و گنس زا ار دوخ

 عیفر لیلج ازریم هناخ
 تشر

 

 رجآ

 زا غروبزرطپ و وقسم یاههناخ بلغا و هیسور نادلب مظعم یاههناخ یضعب«
 رگید لاس راهچ ات هک دناهتفرگ قلخ زا مازتلا غروبزرطپ رد و هدش انب رجآ و گنس
 دنیامن فلخت رگا و دننک انب رجآ و گنس هب ،دشاب هدنامیقاب یبوچ هناخ ردقره
 ،نیشن سور یاههلحم یاههناخ رثکا تهجنیدب .)۳۴۶ ،ج( »دوش ناوید طبض
 رجآ اب اههناخ زا یخرب ،لوت رهش رد .)۳۹۳ ،س( تسا رجآ و گنس زا
 .)۳۷۵ ،ط( دوب رجآ زا همه ،زین هجنگ جرب و هعلق )۷۷ ،فلا( تسا هدشهتخاس

 یوقت هناخ
 ناگرگ

 

 نهآ

 ناتسمز مایا رد« .)۳۴۷ ،ج( »دناهدرک شرف هتخت نهآ ار اههناخ همه مابتشپ«
 ،تسا نهآ مامت هکنیا تلع هب ،دنامیم اهمابتشپ یور فرب هام تشه تدم هک
 و برد .)۱۴۳ ،فلا( »دوشیمن عقاو اهنآ تارامع رد صقن و بیع لاًصا و اًقلطم
 »دتفاین اجنآ رد شتآ طایتحلاا بابنم هک تسا نهآ زا« زین هناخباتک قاتا راوید
 .)۸۲ ،ب(

 لته دنارگ
 نارهت

 

نس
 گ

 ،»دوشیم فرص ترامع رد« و دراد دوجو هیسور رد هک یگنس ندعم هلمجزا
 یاهنامتخاس ،یگنس یاهنوتس رب هولاع .)۳۲۰ ،ج( تسا »هلو لبج«
 ناوتیم هلمج نآ زا هک دناهدش هتخاس گنس زا و هچراپکی تروص هب یددعتم
 .)۴۱۹ ،س( درک هراشا فوکرخ تارامع بلغا ای )۵۸ ،ط( قاحسا یاسیلکهب
 زا و دناهتخاس رمرم گنس زا یلکهب ار نآ ،زین هاشداپ ردارب نیطنطسق هناخ«
 هک یاهناخ راوید .)۱۹۸ ،فلا( »تسا رهاظ نآ یدنب گنس ،هناخ نوریب
 .)۱۱۶ ،ب( تسا دیفس گنس زا ،دراد فقوت نآ رد هیسور هاشداپ ،ردناسکلا
 فرط زا ،مراهچ فقس دح« ات هیاپ زا هک ینامتخاس فیصوت هب زین کلملا فیس
 هک دناهدومن تفج و فاص نانچ ار اهگنس و تسا قامس گنس اًمامت نوریب
 .دزادرپیم )۱۲۷ ،د( »دیامنیم هچراپکی

 خاک یگنس هناخزپشآ
 وکام 

 

 )یششوپ( حلاصم

 لاط

 نآ زا هک دوشیم هدهاشم یراکلاط یسور یاهانب زا فلتخم یاهتمسق رد
 ،)۱۱۹ ،د( قاحسا یاسیلک رد »اهزرج فارطا یبوکلاط« هب ناوتیم هلمج
 هدش یراکلاط یاههمسجم ،)۶۹ ،فلا( هدش یراکلاط یگنس یاهنوتس
 دوجو زا زین یچلیا .درک هراشا )۴۱ ،ط( هدش لاطم یاهدبنگ ،)۱۱۸ ،فلا(
 یمامت ،زین ژاتیمرا رد .دنکیم دای )۱۱۸ ،فلا( هدش یراکلاط هنییآ یاهرد
 .)۲۰۱ ،فلا( تسا روصم اهنآ فقس و شقنم و یراکلاط اهقاتا

 ناتسا یلم هناخباتکو دانسا زکرم
 نیوزق ،نیوزق

 

 چگ

 زا و )۳۲۱ ،ج( دندرکیم هدافتسا چگ ناونعهب »چیروت هوک« کاخ زا ،هیسور رد
 لاثم یارب .تسا هدشیم هدافتسا اهانب یراک کزان ای همسجم تخاس رد نآ
 هک ییاهراوید .)۱۴۳ ،فلا( »دناهدرک فلتخم ماسقا هب یربچگ ،ار فقس یور«
 ار ابرغ هک دناهتخاس گنس لکش هب هدیلام چگ نآ یلااب رد« ،تسا رجآ سنج زا
 ترامع رد .)۱۲۱ ،ب( »دناهتخاس گنس زا ار اهراوید همه هک دسریم رطاخ هب
 و هنیآ لثم چگ هک دناهدرک بیرغ یتعنص ،چگ ندرک گنس رجت رد« ،زین نیلمرک
 .)۴۲ ،ط( »تسا هدش گنس لثم

 رداهب ریما هناخ
 نارهت

 

 هتخت

 ،فلا( دناهتخاس هدنیآ شوخ تابیکرت هب ار نآ هک تسا بوچ زا اهقاتا شرف
 شرف هتخت اب و هتخاس هبترم ود ار رهش نآ رازاب و ناکد« ،کسرچون رهش رد .)۱۴۳

 یلصا شرف یور هک یرگید شرف هب مه هاشنیدلارصان .)۱۷۹ ،ج( »دناهدرک
 .)۳۰ ،ط( دنکیم هراشا ،تسا هتخت سنج زا هک قاتا

 نایهام دیص هرادا
 رهشایک ردنب

 

 هچراپکی نوتس

- 

 یخرب فارطا ای )۴۲ ،ط( لخاد رد هچراپکی یبوچ ای یگنس دنلب یاهنوتس
 رد دنلب رایسب یاهنوتس دوجو زا یچلیا هچنانچ .دوشیم هدهاشم اهنامتخاس
 میظع یاهنوتس زا حایس جاح و )۸۶ ،فلا( دهدیم ربخ هاشداپ هناخ فارطا
 یاهگنس« یواح ،هیسور رد زاقفق هوک .دسیونیم )۴۵۱ ،س( قاحسا یاسیلک
 یضعب« هب اجنآ زا هک تسا اه»ترامع نوتس ندیشارت یارب گنرشوخ و گرزب
 اًمامت ،هدافتسادروم یبوچ یاهنوتس .)۳۲۱ ،ج( دنتسرفیم زین »بیرق تایلاو
 هتخانش یسور ای »دارن بوچ« ناونع تحت ناریا رد هک دنشابیم یسور بوچ زا
 .دوشیم

 هدازاقآ ترامع
 لیبدرا
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 یاهگنس زا کچوک گرزب یاهضوح« ،اهترامع عیسو یاهقاتا لخاد رد
 .)۱۲۱ ،فلا( تسا هدشهتخاس نییزت تهج )۵۶ ،ط( »هریغ و ربیس یتمیق
 هتخاس فلتخم یاهکبس هب ددعتم یاهقاتا ،نیطنطسق هناخ رد نینچمه
 هلودلازع .)۵۹ ،ط( دوب هدشهتخاس قاتا طسو رد یضوح اهنآ زا یکی رد هک دندوب
 دنکیم دای »قاتا طسو رد کچوک ضوح نایم رد« گرزب یهام هس روضح زا زین
 هک تسا یگنس ندعم هک دشابیم »هلو لبج« ،هیسور نداعم هلمجزا .)۳۰۳ ،ع(
 یاهقاتا رثکا رد .دنراذگیم اهقاتا رد و هتخاس گنس نآ زا گرزب یاهضوح«
 لخاد »درس بآ ناتسبات و مرگ بآ ناتسمز رد هک دوب اهضوح نآ زا زین یروتارپما
 .)۳۲۰ ،ج( دنتخیریم نآ

 هغوراد هناخ
 دهشم

 

 عافترا مک گرزب هلپ

- 

 هلپ تسین مولعم هکیروط هب ،مک عافترا اب هلپ نیدنچ ،نامتخاس هب دورو ماگنه
 زین نامتخاس لخاد رد نینچمه .دراد دوجو )۴۲ ،ط( دوریم لااب تحار و تسا
 ای بوچ سنج زا هاتوک یاههلپ یاراد ،دنشابیم هقبطدنچ اهانب هکنیا تلع هب
 یدورو و یلصا سکآ روحم دادتما رد اًمومع )۱۴۳ ،فلا( هچراپکی گنس
 و درگ یخرب و ینایم درگاپ کی اب هفرطود تروصهب اههلپ زا یخرب .دنشابیم
 .دنتسه )۱۱۸ ،فلا( چیپرام

 هتشپ نایم خاک
 یلزناردنب

  
 هنومن هعماج یاههمانرفس رد دوجوم یرامعم یدرکلمع یاههفلؤم .۴ لودج

 یدروم یاههنومن اههمانرفس یاوتحم لیلحت زا یجارختسا یاههفلؤم
  

 ریز هفلؤم
 ریوصت انب مان تاحیضوت هفلؤم

ینکت
خاس ک

 ت

 یراخب

 رارق قاتا هشوگ کی رد .دنکیم راک مزیه اب هک »چیپ« ناونع تحت ،یشتآ یراخب
 زا سپ هک دنهدیم ششوپ رمرم گنس ای و یبلح ،یشاک اب ار نآ .دریگیم
 قاتا دنچ نیبام نآ یریگرارق هطساوهب ،یراخب ندش نشور و اههمیه نتخوس
 ،یراخب نآ یامرگ زا ،هدشهتشاذگ راک یاههلول و خاروس دوجو و )قاتا ۴ ای ۳(
 زا حایس جاح هک )۳۰ ،ط ؛۷۲ ،فلا( دوشیم مرگ لاعادحهب نامزمه قاتا راهچ
 دهدیم ربخ ،هیسور یاهرهش ریاس نوچمه دوروگون ینژین رهش رد نآ دوجو
 نتشادنرب رطاخ هب ار شرسپ ،هیسور هب دوخ رفس رد کلملا فیس هک )۴۳۵ ،س(
 همانرفس رد یچلیا هچرگ .)۸۲ ،د( داد تسد زا لاغذ زاگ اب یگفخ و اهچیپ رس
 دوش حلطصم ناریا رد شاک و تسا یبوخ زیچ هک دنکیم نایب ،ارفسلا لیلد
 .)۷۲ ،فلا(

 هغوراد هناخ
 دهشم

 

 نادوان

 ضحمهب« ،)۳۴۷ ،ج( »هدش هدیشک نیمز ات مابتشپ زا هک ینهآ یاههلول اب«
 راک هلول قیرط هب اهماب فارطا رد هک ینهآ یاهنادوان زا بآ ،شراب لوزن
 و دوشیم هچوک لخاد و دنامیمن ماب یور یاهرطق .دوشیم ریزارس ،دناهتشاذگ
 .)۱۴۳ ،فلا( »دوشیم هناخدور لخاد و دوریم ورف هدشهتخاس هک اهریش بآ هب

راپ لته
 س

 دهشم

 

 ییاضف طباور

 ینلاوط یاهورهار

 و ددعتم یاهقاتا هک دنتسه ینلاوط یاهورهار یاراد ،یسور یاهنامتخاس
 ات .دراد میقتسم طخ هب یهار لوا قاتا زا« .دناهتفرگرارق نآ فارطا رد فلتخم
 لوط قباطم ،مدق ۷۵۰ لوط و عرذ هس ود اًبیرقت هار نآ ضرع ،یرخآ قاتا رخآ
 زا هلودلازع هک )۱۱۹ ،فلا( »دنوشیم اهقاتا دراو هار نایم نیمه زا هک ترامع
 لوطم یاهنلااد زا« نیلمرک ترامع رد هک دنکیم دای »نلاا« ناونع تحت نآ
 زا زاب« :تشون یناتسمز ترامع فصو رد هاشنیدلارصان و )۳۴۹ ،ع( »تشذگ
 .)۶۳ ،ط( »دش روبع زارد هار و اهرلاات نامه

 لته دنارگ
 نیوزق

 

لتخم داعبا اب قاتا ددعت
 ف

 کچوک و طسو و یگرزب قاطوا نیدنچ تاقبط همه رد ،هلاحملا هناخ ره رد« 
 گرزب رایسب ناکم و قاتا ۳۰۰-۲۰« دوجو زا یچلیا هچنانچ .)۱۴۳ ،فلا( »دراد
 هب حایس جاح و )۱۹۹ ،فلا( ژاتیمرا رد »تابیکرت ماسقا هب کچوک و طسو و
 ای .دنکیم هراشا )۴۵۲ ،س( یهاشداپ یارس فلتخم و ددعتم تارجح
 ،ج( دنکیم تبحص نآ ددعتم یاهقاتا و چینوراو رهش رد یترامع زا ازریمورسخ

 و نییاپ و لااب بتارم« هب ،نیلمرک ترامع فصو رد زین هاشنیدلارصان .)۱۸۱
 مدآ« هکیروط هب تسا رایسب هک دنکیم هراشا ترامع نیا رد »هریغ و اهورهار
 .)۴۳ ،ط( »دوشیم مگ

 هلودلاریشم هناخ
 نارهت

 

 مههبلصتم یاهقاتا

 یارب .دنشابیم وت رد وت یوحن هب و دنراد هار رگیدکی هب اهترامع یاهقاتا بلغا
 یاهبرد زا مادکره« هک دنکیم تبحص یترامع زا یزاریش حلاص ازریم لاثم
 روطهب زین هلودلازع .)۱۱۶ ،ب( »دنراد هار رگیدکی هب اهنآ عومجم و تسا هنیآ قاتا
 نیا هب ،دندش یرخآ قاتا لخاد »رگید برد زا بشما« هکنیا نایب اب میقتسمریغ
 یاهقاتا ندوب وت رد وت زا زین هاشنیدلارصان )۳۰۲ ،ع( دنکیم هراشا عوضوم
 .)۴۵ ،ط( دنکیم دای نیلمرک

 قباس یرادنامرف
 یلزناردنب
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 اهیربراک

یکرت
 اهیربراک ب

 ندوزفا هب ناوتیم هلمج نآ زا هک تسا هدادخر ینوکسم هطیح رد یربراک بیکرت
 )۱۱۸ ،ب( ناگدنرپ قاتا ،)۱۲۷ ،د( یناتسمز غاب و هناخباتک نوچ ییاهیربراک
 جاح هکنانچ .درک هراشا ینوکسم یاهترامع هب )۳۰ ،ط  ؛ ۳۱ ،فلا( مامح و
 ،س( دنکیم دای ،تشاد فقوت وکسم رد هک یلزنم نامه رد هک یمامح زا حایس

 یاهجات و تلاآرهاوج بابسا ،نیلمرک ترامع نییاپ هقبط رد نینچمه .)۴۴۸
 مه و دوشیم باسح هناخهحلسا« مه هک ،دوشیم یرادهگن میدق ناهاشداپ
 .)۴۵ ،ط( »هناخ رهاوج

 وکام رادرس هزوم خاک
 وکام

 

 دیدج یربراک داجیا

 هیسور هب رفس ماگنه رد دوبن دوجوم ناریا رد زور نآ ات هک یدیدج یاهیربراک
 اهنآ فیصوت هب تایئزج اب و دندوب هدیدن نونکات هک ییاهاضف ،دش هدهاشم
 هناخاشامت ای هرپآ ،)۶۴ ،فلا( یناتسمز غاب هب ناوتیم هلمج نآ زا .دناهتخادرپ
 هناخ ،)۱۹۰ ،فلا( تاقولخملا بیاجع هناخ ای یفارگوتنا هزوم ،)۸۷ ،فلا(
 هناخدصر ،)۱۶۲ ،ج( یرکشل هناخرتفد ،)۸۳ ،ب( افشلاراد ،)۸۶ ،ب( ناگناوید
 هناخهوهق ،)۴۰۰ ،س( پولک ،)۷۴ ،د( هسیلب ترامع ،)۲۷۱ ،ج( هناخ تروشم و
 )۳۱۰ ،ع( ژاساپ ،)۲۹۶ ،ع( لته ،)۴۷ ،ط( هزوم ،)۶۳ ،ط( کناب ،)۴۰۳ ،س(
 .درک هراشا هریغ و

 دیشروخ و ریش رتائت نلاس
 زیربت

 

یکفت
 اهدرکلمع ک

 .تسادج باوخ بش لاًثم .دشابیم یرما و یراک صتخم« قاتا ره ،هناخ رد
 اذغ فرص و زیم ناکم ،تسا نیعم نامهم تهج هب قاطوا .تسا هدحلاع تولخ
 تبحص و نتسشن ناکم ،تسا صتخم لاب و صقر ناکم ،تسا هناگادج
 .دشابیم ادج ادج همدخ یاهناکم .دشابیم هدحلاع زیچ ره رابنا .تسادج
 هدرک اجنآ رد هک تسین نکمم رگید رما ،تسا یرما کی صتخم هک قاطوا ره رد
 صوصخم »هردنآ تنس رلاات« ،هلودلازع فیصوت قبط ای .)۱۴۳ ،فلا( »دنشاب
 ،ع( .دوب صقر صوصخم ،»یکسون ردناسکلا تنس رلاات« و )۳۰۷ ،ع( هوهق ورس

 ،باوخقاتا دوجو هب ،سرادم زا دیدزاب ماگنه رد کلملا فیس ،نینچمه .)۳۰۹
 تحت یقاتا زا ای )۷۶ ،د( شزومآ قاتا ،اذغ فرص قاتا ،تروص یوشوتسش قاتا
 .)۱۳۶ ،د( دنکیم دای ژنِام ناشدوخ حلاطصاهب ای قشم قاتا ناونع

 وکام رادرس هزوم خاک
 وکام

 

  

 ناملبم

 )ریواصت( هدرپ

 رضاح لباق تسدربز ناداتسا و گنرف راک زا یرایسب ریواصت« ،اهقاتا یخرب رد
 زا زین هاشنیدلارصان .)۱۱۶ ،ب( »دناهدرکبصن اهنآ فقس و اهراوید هب

 شرازگ »لویناپسا و ایلاتیا ،سیلگنا میدق ناشاقن راک ،تروص یاههدرپ«
 فصو رد زین کلملا فیس .)۵۷ ،ط( »دیآیمن روصت هب نآ زا رتهب« هک دهدیم
 -لبات ناشدوخ حلاطصاهب« بصن زا ،وکسم یماظن سرادم زا دیدزاب عقوام

Table« دای »ماظن ملع لیصحت قاتا رد« گرزب یاههچراپ یور رب گرزب یاهگنج 
 .)۱۴۲ ،د( دنکیم

 

 همسجم

 چگ ای گنس اب هک گرزب و کچوک یاههمسجم زا ،ترامع فلتخم یاهتمسق رد
 چگ زا ییاههمسجم نداد رارق زا یچلیا لاثم یارب .دناهتشاذگ ،دناهدشهتخاس
 یراک کزان تایلمع مامتا زا دعب ،نامتخاس رد هدش یراکلاط ناشیور هک
 رمرم یاههمسجم زا هاشنیدلارصان ای .)۱۱۸ ،فلا( دنکیم ناونع نامتخاس
 دنکیم هراشا دوب هچب ای نز ،هدیباوخ تروصهب فلتخم یاهتلاح هب هک ناسنا
 اسیلک ره یلااب رد »گنس زا یتروص« دوجو زا زین یزاریش حلاص ازریم .)۵۷ ،ط(
 و سم زا ،دشاب هدوب اهقاتا فقس رود رد هک اهرد یلااب« .)۸۲ ،ب( دنکیم دای
 یاهزیچ و اهراوناخ و بیجع و بیرغ تابیکرت هب اهمدآ ،چگ زا یضعب و غرفم
 یراکلاط نینچ ار اهنآ یور و دناهدرکبصن فقس هرود نآ رد و دناهتخاس رگید
  .)۱۱۸ ،فلا( »دمآیم رظن هب لاط هچراپکی مامت هک دناهدرک

 ایشا

 حلطصم اهنآ نایم رد هک« ار قاتا نآ هب صوصخم لیاسو و بابسا ،قاتا ره رد
 هلمج نآ زا هک دناهتشاذگ )۹۹ ،فلا( »تسا سورا بابسا« و )۱۱۸ ،فلا( »تسا
 دوخ نییآ قیرط هب کناب و یسرک و یلدنص و زیم ،بابسا« هب ناوتیم
 یاهناملبم طوسبم حیضوت یچلیا هک درک هراشا )۲۰۴ ،فلا( »دناهتشاذگ
 هب ناوتیم نیب نیا رد .)۱۴۶ ،فلا( تسا هدروآ دوخ همانرفس رد ار هدافتسادروم
 یدق یاههنییآ ،یاهشیش یاهقودنص ،)دمک( کناب ،اهغارچلهچ ،اهنادعمش
 ؛۲۱۶ ،ج ؛۱۱۶ ،ب( دناهدرکهراشا اهنآ هب زین فلتخم دارفا هک درک هراشا هریغ و
 اما و دوشیم هتخاون هک ییایسآ یقیسوم هب ،زین حایس جاح .)۵۱ ،ط ؛۱۱۵ ،د
 ،س( دنکیم هراشا )یسور( دناهتخاس یترامع رد پوروی عضو هب هک یبابسا

۳۹۵(.  
 

نتیجه گیری
سفر به فرنگ و آموزش حرفه نجاری در لباس یک خدمتگزار و مشاهده بناهای آنجا، ازجمله اقدامات ارزشمند 
پطر کبیر جهت یافتن راه حلی برای نزدیکیِ روسیه به اروپا بوده است. وی و رهبران سیاسی بعد از او، به واسطه 
سیاست های خویش، با آوردن هنرمندان، مهندسین و صنعتگران اروپای غربی به کشور خود، در کنار عوامل 
ازجمله  و ساختار کشور روسیه در حیطه های مختلف  تغییر شکل  به  دخیل متعدد دیگر چون جنگ، منجر 

شکل گیری ظاهر جدید معماری در روسیه شدند.



77

جار
 قا

وره
ر د

ن د
یرا

ی  ا
مار

 مع
 بر

سیه
 رو

تی
ردا

ی وا
مار

 مع
ثیر

ی تأ
مای

بازن
ه( 

سی
 رو

 به
ده

رکر
سف

ن 
نیا

یرا
ی ا

ه ها
نام

فر
 س

ایه
ر پ

)ب
ظر

نت
ز م

هنا
ب

۱۴
۰۰

ن 
ستا

 تاب
  • 

  3
ه ۱

مار
 ش

  • 
م  

ده
سیز

ل 
سا

از طرف دیگر، به واسطه رخدادهای متعدد سیاسی و تاریخی، ایرانیان شروع به سفر به کشور روسیه کردند که 
در راستای درک عمیق از میزان عقب ماندگی خود در قبال کشورهای اروپایی، به واسطه شکست های سنگین 
در جنگ های مختلف در مقابل روسیه، با دقت و توجه بیشتری نظاره گر بناها و فعالیت های روسیه شدند که 

بازتاب آنها را می توان در قالب سفرنامه ها جستجو کرد.
سفرنامه های ایرانیان سفر کرده به روسیه، اسناد تاریخی معتبری هستند که حاوی اطلاعات ارزشمندی در 
خصوص نحوه معماری آن دوران روسیه می باشند که با استخراج مؤلفه های معماری از آنها، می توان نمودی از 
آن مؤلفه ها را در معماری ساختمان هایی به سبک روسی در معماری دوره قاجار و پهلوی )به خصوص پهلوی 
اول( ایران جستجو کرد. مؤلفه های معماری وارداتی از طریق کشور روسیه، که در سفرنامه ها بازتاب پیدا کرده اند 
را می توان در دو حیطه  مؤلفه های عملکردی و کالبدی، طبق نمودار زیر، طبقه بندی کرد. تمامی مؤلفه های 
ذکر شده در نمودار زیر، به کرات در بناهایی با سبک روسی در معماری دوره قاجار و پهلوی )خصوصا پهلوی 

اول( در ایران مشاهده می شوند.

شکل ۷. مؤلفه های معماری روسی استخراج شده از سفرنامه های ایرانیان سفرکرده به روسیه

بدین ترتیب، سفرنامه های جامعه نمونه، گواهی بر تأثیر معماری وارداتی روسیه بر معماری معاصر  ایران و به 
عبارتی بینامتنی بودن کشور روسیه در مقابل معماری اروپای غربی و معماری کشور ایران هستند. چرا که در 
راستای تعاملات دیرینه  مابین دو کشور، کشور روسیه به تأثیرپذیری از معماری اروپای غربی و تأثیرگذاری بر 
معماری معاصر ایران پرداخته است. نحوه تأثیرگذاری معماری وارداتی روسیه بر معماری معاصر ایران عموماً به 

یکی از روش های زیر است:
از طریق معماران و مهندسان روسی؛ معمارانی که خود در ایران حضور مستقیم داشته و بناهایی را به . ۱

توسط  ایران  در  که  بناهایی  از  بسیاری  )مانند  ساخته اند  ایران  مختلف  نقاط  در  روسی  معماری  سبک 
معماران روسی ساخته شده است، همچون عمارت قزاقخانه(.

از طریق ارسال نقشه هایی که در روسیه توسط مهندسین ترسیم شده و در ایران توسط بنّاهای مختلف، . 2
عمارت  نقشه  سفر،  هنگام  که  تاجرهایی  توسط  یا  رفیع(  جلیل  میرزا  خانه  )مانند  است  ساخته شده 

ترسیم شده ای را با خود آورده اند )مانند خانه آقازاده اردبیل توسط تاجر آقااُف(.
از طریق معماری کارت پستالی؛ کارت پستال هایی که از طریق افرادی که سفر می رفتند به عنوان هدیه . 3

یا سوغات به ایران آورده می شد مانند آنچه در سفرنامه مسعود ظل السلطان نقل شده است که: »به یک 
مهمانخانه -که رستوران می گویند- بسیار مزین و عالی و والی رسیدیم ... یک کارت پستال به منشی باشی 

نوشتم ...« )معتمد دزفولی، ۱39۰، ۱۰38(.



78

ظر
نت

ز م
هنا

ب
جار

 قا
وره

ر د
ن د

یرا
ی  ا

مار
 مع

 بر
سیه

 رو
تی

ردا
ی وا

مار
 مع

ثیر
ی تأ

مای
بازن

ه( 
سی

 رو
 به

ده
رکر

سف
ن 

نیا
یرا

ی ا
ه ها

نام
فر

 س
ایه

ر پ
)ب

۱۴
۰۰

ن 
ستا

 تاب
 • 

 3۱
ره 

شما
  •

م  
ده

سیز
ل 

پس . ۴سا عموماً  را  بناهایی  تحصیل  اتمام  از  پس  که  روسیه  در  تحصیل کرده  مهندسین  و  معماران  طریق  از 
از دوره قاجار در ایران ساخته اند )مانند آودیس اوهانجانیان و نیکلای مارکف که دانش آموخته موسسه 

فناوری تمسک روسیه در رشته معماری بودند(.
از طریق معماران و مهندسان ایرانی که با الهام از سبک معماری روسی، بناهایی را به سبک روسی در . 5

ایران ساخته اند.

پی نوشت ها
  
تا قبل از جنگ های ایران و روس، آشنایی با جهان غرب، محدود به رفت وآمدهای کمِ نمایندگان سیاسی، جهانگردان . ۱

و بازرگانان غربی بود که عموماً بازتابی در سطح جامعه نداشت. اولین گام ها برای برخورد جدی ایرانیان با مدرنیته که 
بسترهای فکری آن در اوایل حکومت قاجار پایه ریزی شد، به هنگام جنگ های ایران و روسیه، سفر به این کشور و در 
راستای آن، توسعه مناسبات مختلف خارجی و در نهایت بازتاب پژواک آن )سفر( در سطح جامعه، در قالب »سفرنامه«  

بود.
2. Alexander Griboyedov

افراد اشرافی و نجیب زاده، در دوره تزار روسی.. 3
به . ۴ شوند.  سرگرم  اروپایی  فشن  و  مد  سبک  به  که  داد  دستور  اشراف  به  و  کرد  منع  ریش  گذاشتن  از  حتی  را  آنها  وی 

انجام دهند  نفر(  و رقص مینوات )رقص آهسته دو  بزنند  بگیرند، مؤدبانه حرف  یاد  فرانسه  زبان  نجیب زاده ها گفت که 
)Figes, 2003, 43( که بازتاب آن را در سفرنامه ها، از جمله سفرنامه دلیل السفرا می توان مشاهده کرد )علوی شیرازی، 

.)۱5۱ ،۱357
5. Intertextualite

البته اسناد معتبر دیگری همچون قراردادها، نامه ها، یادداشت ها، گزارش ها و غیره نیز وجود دارد که تأثیرگذاری کشور . 6
روسیه بر روی ایران را در حیطه های مختلفی چون معماری و شهرسازی اثبات می کند. از آن جمله می توان به موارد 
ذیل اشاره کرد: »درخواست کشتی، صد نفر ناوی و صد نفر نجار«  از نادرشاه به ملکه روسیه )رحیم و بهروز مسلمانیان 
قبادیانی، ۱387، 2۴8-2۴9(؛ »گزارش استاندار رضائیه در مورد اجازه استخدام یک مهاجر روس جهت انجام کارهای 
ساختمانی« با شماره سند 29۰/5۴97؛ »واردات چوب از شوروی و فروش آن در ایران با تعیین نام علمی چوب نراد از 
طرف کارشناسان شوروی« به شماره 2۴۰/2۱873 که در بیشتر ساختمان های شمال ایران استفاده شده است و  غیره.

خاطرات . 7 )روزنامه  ساختمان سازی  و   )72  ،۱357 شیرازی،  )علوی  بخاری  ساخت  همچون  مختلف  حیطه های  در 
ناصرالدین شاه در سفر سوم فرنگستان ، ۱369، ۱5۱( به سبک روس آمده است که کاش در ایران نیز مصطلح شده و 
ساخته شود. همچنین در حیطه وسایل حمل ونقل همچون گاری )علوی شیرازی، ۱357، 63( نیز این موضوع وجود 
این  به  تعلیم  برای  را  از جوانان کاردیده  نفر  ایران چند  از دولت  داشته است. همچنین خسرو میرزا می گوید:  »کاش 
کارخانه ها می فرستادند که به خرج کم و در زمان اندک، تحصیل انواع صنایع می کردند« )افشار و مستوفی انصاری، 
۱3۴9، ۱89(. یا »لیکن بسیار حیف باشد که دستگاه بخار که باعث رونق عموم صنایع و مایه تحصیل اغلب منافع است، 

با آن سهولت در ایران متداول نشود«  )افشار و مستوفی انصاری، ۱3۴9، 253(.
8.   Peter the Great
9.   Elizaveta Petrovna
10.   Catherine II

مسکو در آن زمان، نسبت به سنت پترزبورگ، توسعه نیافته تر بود. پطر اصرار داشت تا سنت پترزبورگ، پایتخت روسیه . ۱۱
باشد تا از شرِّ مسکو، با سنت های قدیمی و عقاید مذهبی اش به دور باشد.

ذکر این نکته حائز اهمیت است که پطر، زیباترین و تمام چیزهای موجود را از آن زمانِ فرانسه به عاریت نگرفت، بلکه تنها . ۱2
.)Волков, 2011, 27(  از چیزهایی که برای نیازهای روسیه، مناسب و ضروری بودند، وام گرفت

Strelna Palace، این پروژه تحت نظر ژان باپتیست الکساندر لو بلون - Jean-Baptiste Le Blond، معماری فرانسوی که . ۱3
در سال ۱7۱6 میلادی، معمار اصلی سنت پترزبورگ شد- در سال ۱7۱7 م ساخته شده است.

14. Enlightenment
۱5 .Scorched-(  »حمله ناپلئون به روسیه، آغازی بود بر پایان قدرت و اقتدار امپراطور فرانسه که با »استراتژی زمین سوخته
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سا به  منجر  خودی-  زمین  در  حتی  دشمن،  نیروهای  دسترس  در  منابع  تمام  بردن  بین  از  از،  است  عبارت  -که   )Earth

شکست سنگین فرانسه از روسیه شد. پس از ورود سپاهیان فرانسه به خاک مسکو، سربازان روسی ضمن عقب نشینی، 
شهر مسکو را به آتش کشیدند و بدین طریق، عرصه برای سپاهیان فرانسه تنگ شد.

یکی دیگر از جنگ های مهم مابین روسیه و فرانسه، جنگ کریمه )Crimean War( در سال های ۱853-۱856 م بود که . ۱6
با شکست روسیه در مقابل ائتلاف امپراطوری فرانسه، بریتانیا، عثمانی و پادشاهی ساردنی همراه بود. ازجمله تأثیرات 
متقابل جنگ بر معماری و برنامه ریزی شهری دو کشور، می توان حتی به بررسی وجه تسمیه مکان ها و یا به ایجاد برخی 
 Rue Crimee, avenue de Malakoff, place :خیابان ها به نام روسی در فرانسه پس از سال ۱856 م اشاره کرد. مانند

.)Alma, boulevard de Sebastopole )Спивак, 2005, 201-202
Alexander’s column؛ ستون الکساندر در سال ۱83۴ م، به افتخار و یاد پیروزی تزار روس در مقابل فرانسه )در جنگ . ۱7

فرانسوی،  معمار  توسط  فرانسه  امپراطوری  معماری  به سبک  پترزبورگ  میدان کاخ سنت  در   ، م(  سال ۱8۱۴-۱8۱2 
آگوست دی مانتفراند )Auguste de Montferrand( ساخته شد.  وی، افسر ارتش ناپلئون بود. این مثال، نشان می دهد 
 .)Спивак, 2005, 231-234(  که ایجاد نمادهای عظمت و شکوه نظامی روسیه نیز، می تواند به فرانسویان اشاره کند
این ستون مشابه ستون وِندوم )Vendome Column( فرانسه )۱8۰6-۱8۱۰ م( -که در صدر هر دو ستون، مجسمه ی 

امپراطور هر کشور قرار دارد- می باشد که آن نیز به نوبه خود نمادی از پیروزی فرانسه در جنگ آسترلیز است.
ایتالیایی، . ۱8  )Giacomo Quarenghi( سنت پترزبورگ در سال ۱8۱۴ م توسط گیاکومو گوارنگی )طاق پیروزی )نصرت

برای خوش آمد گویی به سربازان روسی پیروز شده در جنگ با ناپلئون ساخته شده است. این طاق پیروزی، پاسخی بود به 
طاق پیروزی کاروسلِ )Arc de Triomphe du Carrousel( پاریس )۱8۰6-۱8۰8 م( که به افتخار پیروزی های ناپلئونی 
در سال پیش از آن یعنی جنگ آسترلیز )Austerlitz( )۱8۰5 م(، ساخته شده بود. این بنای تاریخی موقت چوبی، از 
مواد و مصالح ناسازگار با آب وهوای سنت پترزبورگ ساخته شده بود که همین علت، باعث تخریب آن درگذر زمان شد. 

مابین سال های ۱827-۱83۴ م، واسیلی استاو )Vasily Stasov( مجدداً دروازه ای را با سنگ طراحی و اجرا کرد.
طاق پیروزی مسکو نیز با همین انگیزه توسط معمار ایتالیایی-روسی، جوزف باو )Joseph Bové( و با همان سبک در . ۱9

مسکو طراحی و ساخته شد. این طاق در سال ۱936 م، به عنوان بخشی از بازسازی منطقه شهری مسکو، توسط جوزف 
استالین )Joseph Stalin( ویران شد.  

  

   
20. Sentimentalism

Jean-Baptiste Vallin de la Mothe، معمار فرانسوی که در دوره کاترین دوم به عنوان معمار دربار انتخاب شد و ظاهر . 2۱
سنت پترزبورگ را شکل داد.

Étienne Maurice Falconet، مجسمه ساز فرانسوی. وی با اینکه هرگز به روسیه سفر نکرده بود، اما بنا به تقاضای کاترین . 22
بزرگ، یک بنای یادبود به مناسبت صدمین سالگرد بر تخت نشستن پطرکبیر ساخت که بعدها به یکی از درخشان ترین 
Спивак, 2005, 102-( نمادهای تاریخ روسیه تبدیل شد. وی اطلاعات مربوط به پطر را فقط از منابع فرانسوی دریافت کرد
105( . بنابراین بنای یادبود او، کار یک فرانسوی  بود که روسیه را از ذره بین روشنگری می دید. نماد ساخته شده )مجسمه( 
متشکل است از یک سنگ بزرگ و مجسمه امپراطور بر روی یک اسب که بنا به عقیده فالکونه، نمادی از »همه مشکلاتی 
.)Вульф, 2003, 168( »است که پطر کبیر در راستای تلاش های بزرگ خود برای دگرگون کردن روسیه، بر آنها غلبه کرده بود
23. Alexander I
24. Louis XVI
25. Auguste Montferrand
26. Karl Rossi
27. Antoine Francois Modouit

»از اول بنای ساختن خانه، در این شهر، الی حال که عهد دولت این پادشاه است، قرار در آنجا این است که هر کس در . 28
هر جا و مکان و هر کوچه که می خواهد خانه ساخته باشد. ابتدا معماران، کوچه را دیده، طرح و نقشه خانه را می کشند 
این طریق،  به  و  و طول  این عرض  به  در فلان کوچه،  که  برده، مذکور می نماید  پادشاه  نزد  را  نقش  آن  و صاحب خانه 
می خواهم خانه ساخته باشم. پادشاه ملاحظه می نماید، اگر از نظام بیرون نیست و همه چیز آن موافق قاعده و ضابطه 
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است، اذن ساختن می دهد و الا هر جرح وتعدیل که خواسته باشد می کند و آن وقت اذن ساختن می دهد. آن شخص سا
آمده بنای خانه مذکوره را می گذارد، واحدی مأذون و مرخص نیست که بدون حکم پادشاه درجایی خانه ساخته باشد« 

)علوی شیرازی، ۱357، ۱۴۴( که نمونه ای از این عمل را خسرو میرزا در صفحه ۱75 از سفرنامه خویش، آورده است.
به واسطه  بندهای قرارداد گلستان و ترکمن چای و عهدنامه های تجاری بسته شده مابین دو کشور. برای مثال، طبق فصل . 29

پنجم عهدنامه تجاری منعقدشده، اتباع روسیه اجازه یافتند که در هرکجای ایران که بخواهند، برای خود خانه، انبار و 
مغازه اجاره یا تملک کنند )اعتمادالسلطنه، ۱367، ۱58۱ – ۱592(.

استرآباد وجود . 3۰ ایالت  در  تنها  اول حدود 2۰۰۰ مهاجر روسی،  از جنگ جهانی  پیش  چنانچه طبق گفته های کرکین، 
داشت )Chirkin in RGIA, fond 391, 21(  و یا بنا بر گزارش تاتیشکوف، در سال ۱9۱۴ میلادی، حدوداً ۴۰۰۰ مهاجر 

.)RGIA, fond 391, 108( روسی در استرآباد و مازندران ساکن بودند
31. Charles Francis Mackenzie
32. Carla Serena

Застав، اداره های راهداری بودند که توسط روس ها اداره می شد و از مردم عوارض و مالیات می گرفت.. 33

طباطبایی، درباره بی علاقگی ایرانی ها به سفر و سفرنامه نویسی می نویسد: »در آغاز دوره گذار )از شکست چالدران . 3۴
تا شکست در جنگ های ایران و روس(، ایرانیان هنوز علاقه چندانی به سفر به کشورهای بیگانه نداشتند ... و ازاین رو، 
ایرانیان یکسره از دگرگونی های بنیادینی که در همه قلمروهای حیات فرهنگی، اجتماعی و سیاسی مردم کشورهای 
به  بنیاد  از  یا  یا فرنگ  رفتند  به سفارت عثمانی  ایرانیانی که  اندک  ... حتی شمار  اروپایی رخ می داده، بی خبر ماندند 
دگرگونی هایی که در مغرب زمین رخ می داده بی توجه ماندند و یا به طورکلی، نوشته ای از آنها بر جای نماند« )طباطبائی، 

.)22۱ ،۱38۱
با خط . 35 آمده است که  به روسیه  از سفرنامه شاهزاده عبدالصمد میرزا عزالدوله  آن در صفحه 265  از  نمونه ای  چنانچه 

خوش، نسخه ای تحویل ناصرالدین شاه شده است.
البته قبل از دوره قاجار نیز، سفرنامه هایی که حاوی گزارش هایی از سفر به روسیه باشد، مانند سفرنامه ابن فضلان، . 36

ابن بطوطه و حتی خاطرات سفر اروج بیگ  )۱۰۰7 ه.ق/ ۱599 م(، موجود می باشد. برای مثال اروج بیگ، یکی از 
دبیران سفیر شاه عباس بود. وی در مسیر سفر خود به اروپا، از کشور روسیه دیدن می کند، شرحی از توپ های عظیم 
جنگی مسکو را می دهد. وی می خواست سفرنامه خود را به زبان فارسی منتشر کند ولی به خاطر ماندگاری اش در اروپا 
به خاطر گرویدن به دین مسیحیت این امر میسر نشد. بنابراین به دلیل عدم تأثیرگذاری محتوای سفر وی در سطح جامعه 
آن دوران و از طرفی نبود جزئیات معماری در شرح سفر، موردمطالعه قرار نگرفت. گرچه این سفرنامه حدوداً 37۰ سال 

بعد، توسط آقای مسعود رجب نیا )۱338( به زبان فارسی منتشر شد.
و . 37 ناپلئون  بر  امپراتوری روسیه  پیروزی  با  آن دوران، مصادف  نگارش شده که  زمانی   بازه  اکثر سفرنامه های موجود، در 

درنتیجه، سفرنامه های  بود.  اروپا  برتر  قدرت  روسیه  دوران،  آن  در  عبارتی  به  می باشد.  م(   ۱8۱۴( وین  کنگره  تشکیل 
ایرانیان نیز بیشتر، دوران پیشرفت روسیه را منعکس کرده اند.

به . 38 را  روسیه  همه  که  مقتدر  امپراطور  »اول  را  او  و  برده  نام   »ملوک الطوایف«  به عنوان  کبیر  پتر  از  خود  سفرنامه  در  وی 
تصرف درآورده و با آئین فرنگ عمل می کند« یاد کرده است که علت آن را آموزش حرفه های نجاری، مهندسی، معماری، 
 ،۱357 شیرازی،  )علوی  می داند  بود،  کرده  توقف  فرنگ  در  مبدل  لباس  با  که  زمانی  در  فرنگی  نظام  و  کشتی سازی 
۱33(. ناصرالدین شاه نیز در سفرنامه خود به این موضوع اشاره کرده است )روزنامه خاطرات ناصرالدین شاه در سفر اول 

فرنگستان ، ۱377، 35(.
  پس از سه سال حضور در روسیه و  نه روز مذاکره با امپراطور روسیه )تزار روس( و وزیر امور خارجه، مذاکرات نتیجه مهمی . 39

برای ایران نداشت و هیئت ایرانی، دست خالی به ایران بازگشتند.
میرزاصالح شیرازی  به عنوان یکی از دانشجویان منتخب جهت تحصیل، از تبریز به فرنگ اعزام شد. وی در مسیر خود . ۴۰

به لندن، از شهرهای روسیه از جمله مسکو و سنت پترزبورگ نیز گذشت. وی مدت ۱۴ روز در مسکو و ۱۰ روز در سنت 
اشاره کرده  روسیه  اجتماعی-سیاسی کشور  از جمله مسائل  متفرقه  به مسائل مختلف  بیشتر  و  مانده است  پترزبورگ 
است. خصوصا اینکه در دو قسمت از سفرنامه، در بخش مرتبط با روسیه به تفکیک، به واسطه ترجمه دو کتاب تاریخی 
که ملاحظه کرده بود، شرحی از شرایط سیاسی روسیه و جنگ و نحوه پیروزی های آنها با روش »زمین سوخته« در مقابل 
فرانسه )شیرازی، ۱362، 88-۱۰5( از کتابی به زبان فرانسه و روسی و در بخش دوم به نحوه احداث شهر، ذکر اقدامات 
پطر و فعالیت هایش در فرنگ در لباس مبدل، جمعیت روس، سپاه، ترتیب و فعالیت پادشاهان روسیه و ... )شیرازی، 
۱362، ۱۱3-۱5۴( که از کتاب فردی انگریزی بود، به ترجمه پرداخته است. دراین شرح سفر، وی به ذکر نام و اسامی 
محل ها و مسافت مابین شهرها/روستاهای مختلف که در مسیر خود از آنها عبور کرده بود، به دقت و به تفکیک اشاره 

کرده است. 
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سا که . ۴۱ بود  بیانیه ای  بیشتر  نوشته  »آن  چون  عبارتی  با  خواهی«  تجدید  مبانی  و  تبریز  »مکتب  کتاب  در  طباطبایی  جواد 

کارگزاران دارالسلطنه تبریز برای ملاحظه شاه تهیه کرده بودند« )طباطبائی، ۱385، 223(، این سفرنامه را رساله ای در 
جهت اصلاحات می دانست که دربار تهران می بایست بدان توجه می کرد. نکته مهم این سفرنامه، توصیه سفرنامه به شاه 

ایران است که این چنین کارهایی را وی نیز انجام دهد.
میرزا آقاخان نوری، صدراعظم وقت، به خاطر عدم آشنایی و آگاهی مردم از اروپا و مقایسه با ایران، مصلحت نمی دانست . ۴2

این کتاب چاپ شود )معتمد دزفولی، ۱39۰، ۴2۰(.
بدین وسیله خودداری می کند . ۴3 از شرح جزئیات  و  اشاره می کند  اول  به سفر  این سفرنامه،  وی در قسمت های مختلف 

)روزنامه خاطرات ناصرالدین شاه در سفر دوم فرنگستان، ۱379، 8۰ و 92 و 93 و 2۴9(. نکته قابل ذکر در این سفرنامه، 
و   59  ،۱379 فرنگستان،  دوم  سفر  در  ناصرالدین شاه  خاطرات  )روزنامه  عمارت ها  ساخت  به  ناصرالدین شاه  اشاره 
)روزنامه خاطرات  و حمام  ناصرالدین شاه در سفر دوم فرنگستان، ۱379،  69(  )روزنامه خاطرات  و 63(، مدارس   6۱
ناصرالدین شاه در سفر دوم فرنگستان، ۱379، 8۱( به سبک فرنگ در شهرهایی که به دست روس تصرف شده، می باشد. 
به علاوه در صفحه 69، به بالا رفتن از پله دو طرفی اشاره می کند که در هیچ سفرنامه دیگری مشاهده نشد. همچنین 
به خانه بزرگان و ابنیه دولتی اشاره می کند که رویِشان، از آهن پوشیده شده که برخی قرمز و برخی سبزرنگ می باشند 
و  )پاراد(  مشق  میدان  از  بازدید  به  درنهایت   .)9۰  ،۱379 فرنگستان،   دوم  سفر  در  ناصرالدین شاه  خاطرات  )روزنامه 
مشاهده سان لشکر و نظم و ترتیبشان در همه موارد ازجمله لباس هایشان و حتی اسب های سیاه یکرنگ و یک اندازه و 
به یک فربه ای که نشان از ترتیب، نظم، هماهنگی و پیشرفته بودن قشون روس را می دهد اشاره می کند )روزنامه خاطرات 

ناصرالدین شاه در سفر دوم فرنگستان، ۱379، ۱۰۰ و ۱۰۱(.
در این سفرنامه نیز، وی به دو سفر قبلی اشاره می کند و از شرح مازاد ویژگی های فضا خودداری می کند )روزنامه خاطرات . ۴۴

این  قابل ذکر  و  نکته غیرتکراریِ معماری  ناصرالدین شاه در سفر سوم فرنگستان، ۱369، ۱35 و ۱38 و ۱5۰(. چهار 
سفرنامه، اشاره به معماری سبز روی خانه ها در صورت آهنی نبودن سقف خانه است )روزنامه خاطرات ناصرالدین شاه 
با چراغ  اتاق شامِ عمارت دالغورکی که  به چهل چراغ های  در سفر سوم فرنگستان، ۱369، ۱۱6(، در حیطه مبلمان، 
الکتریسیته روشن می شد )روزنامه خاطرات ناصرالدین شاه در سفر سوم فرنگستان، ۱369، ۱36( و چراغ های عمارت 
این  از  باید  نیز  تهران  برای  که  می گوید  و  می کند  اشاره  می کند،  کار  روسیه  گاز  کارخانه های  خود  گاز  با  که  زمستانی 
چراغ ها گرفت )روزنامه خاطرات ناصرالدین شاه در سفر سوم فرنگستان، ۱369، ۱۴3( و نهایتاً از عمارت های ییلاقی 
چوبی روسیه یاد می کند که بسیار قشنگ بوده و آن ها را به مانند جعبه های شیرینی تعبیر کرده که می گوید از این  گونه 
عمارت ها، در تهران  باید بسیار ساخته شود و این عمارت ها را بهترین نوع می داند )روزنامه خاطرات ناصرالدین شاه در 

سفر سوم فرنگستان، ۱369، ۱5۱(.
آقا وجیه الله میرزا، سپهسالار یا امیر خان سردار، دومین سفیر فوق العاده ایران با لقب سیف الملک دوم بود.. ۴5
علت این سفر، تعزیت مرگ الکساندر سوم و به تخت نشستن نیکلای دوم بود. نکته قابل ذکر در این سفرنامه، دستور . ۴6

خرید تلمبه و وسایل کار جهت خاموش کردن آتش به واسطه آتش سوزی رخ داده در بندرانزلی از روسیه بود )احتشام 
السلطنه، ۱367، ۱9۴( و اینکه جدای از عدم ذکر جزئیات معماری، ضعف و درماندگی اعضای هیئت ایرانی را می توان 
به واسطه تنها گفتگویی که میان ایشان و مسئول امور سیاسی و روابط خارجی روسیه رخ داد که عبارت بود از »درخواست 
یک واگن اضافی برای حمل اشیا و اثاثیه خریداری شده در هنگام مراجعت« )احتشام السلطنه، ۱367،  ۱98( دریافت. 
نکته جالب توجه دیگر در این حیطه، عدم تمایل شاهزاده امیر خان سردار به بازدید از مریض خانه های دولتی، کتابخانه ها 

و عمارت ها و قصور سلطنتی، موزه ها و ... می باشد )احتشام السلطنه، ۱367،  ۱99(.
نکته موردتوجه در این سفرنامه، عبارت »بهشت بودن« می باشد که در وصف »پتروسی پارک« اشاره  شده است )سالور، . ۴7

.)395 ،۱37۴
نکته قابل ذکر در این سفرنامه، توصیفی است که وی از شهر مسکو با عمارت های عالی اش می دهد که »هیچ چشمی . ۴8

از اهل ایران ندیده بلکه نشنیده« )سالور، ۱37۴، ۱88(. همچنین به تعبیری که از تماشاخانه بزرگ آنجا تحت عنوان 
»و الله بهشت همین مکان است« )سالور، ۱37۴، ۱88( و در وصف ساریسکوسلاو که »تمام عمر این طور ندیده بود« 
)سالور، ۱37۴، ۱9۰( می توان اشاره کرد. متأسفانه به ذکر جزئیات فضاها و معماری ساختمان ها اشاره ای نشده است.
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فهرست منابعسا
احتشام السلطنه )۱367(. خاطرات احتشام السلطنه )به کوشش سید محمدمهدی موسوی(. تهران: انتشارات زوار.  -

و  معماری  تاریخ  کنگره  مقالات  مجموعه  اروپا.  با  ایران  معاصر  شهرسازی  و  معماری  بررسی   .)۱37۴( ایرج  اعتصام،   -
شهرسازی ارگ بم، تهران: سازمان میراث فرهنگی.

اعتمادالسلطنه، محمدحسن خان )۱367(. تاریخ منتظم ناصری )به کوشش محمدابراهیم رضوانی(. تهران: انتشارات   -
دنیای کتاب.

افشار قزوینی، میرزا حبیب الله )۱38۰(. سفرنامه سیف الملک به روسیه: شرح سفارت میرزا عباس قلی خان نوری سیف   -
الملک به روسیه )به کوشش محمد گلبن(. تهران: مرکز اسناد و تاریخ دیپلماسی.

افشار، میرزا مصطفی، و مستوفی انصاری، حاجی میرزا مسعود )۱3۴9(. سفرنامه خسرو میرزا به پطرزبورغ و تاریخ زندگانی   -
عباس میرزا نایب السلطنه )به کوشش محمد گلبن(. تهران: چاپخانه اتحاد.

بیات، اروج بیگ )۱338(. دون ژوان )خوان( ایرانی، با حواشی و یادداشت هایی از لسترنج )مترجم: مسعود رجب نیا(.   -
تهران: بنگاه ترجمه و نشر کتاب.

تهران:  چهارم،  جلد  تهران.  کتاب  تهران:  در  معماری  گرایش های  و  شیوه ها  بر  کوتاه  نگاهی   .)۱373( بهروز  پاکدامن،   -
انتشارات روشنگران.

پندی، کیوان )۱387(. رشت در آینه تاریخ. رشت: کتیبه گیل.  -
پورمحمدی املشی، نصرالله، و قدیری لشکاجانی، کلثوم )۱39۴(. تأثیرات سیاسی-اجتماعی حضور روسیه در گیلان در   -

دوره قاجار. دو فصلنامه تاریخ نامه ایران بعد از اسلام، 6)۱۱(، 69-۴5.
نیمه دوم  خیراندیش، عبدالرسول، و رحیمی جابری، اعظم )۱395(. اهداف و کارکردهای کنسولگری روسیه در رشت   -

قاجاریه. پژوهشنامه تاریخ های محلی ایران، ۴)2(، 7۰-59.
رضوی پیرانشاهی، سید عباس علی )۱396(. پیامدهای اجتماعی و سیاسی نفوذ روسیه در سرزمین های شمالی ایران   -

)میانه قرن های ۱9 و 2۰ میلادی(. فصلنامه توسعه اجتماعی، ۱2)2(، 22۰-۱95.
روزنامه خاطرات ناصرالدین شاه در سفر اول فرنگستان )۱377(. به کوشش فاطمه قاضیها. تهران: انتشارات سازمان اسناد   -

ملی ایران.
روزنامه خاطرات ناصرالدین شاه در سفر دوم فرنگستان )۱379(. به کوشش فاطمه قاضیها. تهران: انتشارات سازمان اسناد   -

ملی ایران.
روزنامه خاطرات ناصرالدین شاه در سفر سوم فرنگستان )۱369(. به کوشش محمد اسماعیل رضوانی و فاطمه قاضیها.   -

تهران: دفتر پژوهش و تحقیقات سازمان اسناد ملی ایران با همکاری موسسه خدمات فرهنگی رسا.
سالور )عزالدوله(، عبدالصمد میرزا )۱37۴(. سفرنامه عبدالصمد میرزا سالور عزالدوله به اروپا و دو سفرنامه او به اروپا در   -

سال های ۱29۰ و ۱3۰۰ )به تنظیم و تصحیح: مسعود سالور(. تهران: نشر نامک.
سرنا، کارلا )۱363(. مردم و دیدنی های ایران )مترجم: غلامرضا سمیعی(. تهران: نشر نو.  -

سیاح، حاج محمدعلی )۱363(. سفرنامه حاج سیاح به فرنگ )به کوشش علی دهباشی(. تهران: نشر ناشر.  -
شیرازی، میرزا صالح )۱362(. گزارش سفر میرزا صالح شیرازی )ویراستار: همایون شهیدی(. تهران: مؤسسه انتشاراتی   -

راه نو.
صحاف باشی تهرانی، ابراهیم )۱357(. سفرنامه صحاف باشی تهرانی  )به اهتمام محمد مشیری(. تهران: شرکت مولفان و   -

مترجمان ایران.
ایران. تهران: نشر نگاه  انحطاط  بر نظریه  ایران، جلد نخست: دیباچه ای  تأملی درباره  طباطبایی، سید جواد )۱38۱(.   -

معاصر.
طباطبایی، سید جواد )۱385(. مکتب تبریز و مبانی تجددخواهی. تبریز: ستوده.  -
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Abs tract
Peter the Great's effective actions are a turning point in Russian architecture. By traveling to European countries and 
observing their progress, he began to recruit various Western European artists and architects, and imitate them in 
various fields including architecture. In this respect, Russian imported architecture has influenced the history of Iranian 
construction in various ways. Therefore, this study seeks to represent the impact of Russian imported architecture on 
Iranian contemporary architecture in order to answer the question of how Russian architecture is perceived and used in 
Iran? The research methodology is a combination of the descriptive-analytical method and content analysis, which is 
carried out in two phases. The statistical population of the study is a collection of itineraries of Iranian who traveled to 
Russia in the Qajar period. Purposive sampling was used to select seven of the most important itineraries as the sample 
population for content analysis. In order to summarize the second phase and explain the impact of Russian architecture 
on contemporary Iranian architecture, Russian-made buildings in Iran have been analyzed. Hence, in the first step, the 
selected itineraries were reviewed in order to examine and extract the components of Russian imported architecture, 
their spaces, and details in which travelers have carefully described - which did not exist in Iranian architecture- and in 
the second step, the effectiveness and presence of these components in contemporary Iranian architectural monuments 
have been discussed. The main objective of this research is to explain the influence of Russian architecture on Iranian 
architecture during the Qajar Era. The findings show that due to numerous political and historical issues between the two 
countries, various trips had been taken to Russia. By studying the echoes of the travels as “Itineraries”, one can become 
familiar with the Russian architecture of that era, which was somehow the dominant power of Europe. Other findings 
of this research show that the same architecture and constructions from the Qajar period have been implemented in 
the form of various architectural components in Iran. Some of the most substantial components regarding the physical 
elements are “Onion Dome”, “balcony”, various materials such as “Russian wood”, “high ceiling room”, and “large 
low stairs” in the entrance axis. In terms of the functional elements, items such as “heater”, “furniture”, “functional 
composition”, and “performance separation” can be mentioned. Also, it is clear from the data that the Russian architecture 
has been implemented in Iran through a variety of ways and agents. For instance, the businessmen who have brought 
back architectural drawings from their trips to Russia. Moreover, the Russian architecture had been imported by the 
photographs and postcards of Russia, the Iranian engineers who were inspired by Russian style through Russian-trained 
architects, and most importantly, the presence of Russian engineers in Iran. 

Keywords: Russian imported architecture, Iranian contemporary architecture, itineraries of Iranian who traveled to 
Russia, Qajar era, architectural components 


